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A ..Budapesti kávésipartársulat“ 
társasestólye.

— 1897. ápril hó 9-dikén. —

A »Budapesti kávésipartársulat« szokásos havi 
társasestélyét f. évi ápril 9-én az Andrássy-úli 
Pschorr-Bráu vendéglőnek a VI—VII. kér. társas
kör épületében az első emeleli étteremben tartotta 
meg. A vendégszerelő házigazda szerepében P e i s- 
s e l  Henrik, a müncheni Pschorrbrüu sörgy ái- 
ni agyar országi vezérkép viselője s B o k r o s  Károly 
vendéglős egyforma szeretetreméltósággal buzgól- 
kodtak az estély sikerének biztosításán, amelyen 
mindvégig lelkes és emelkedett hangulat uralko
dott. Ósi — akarom mondani — régi szokás 
szerint ezen az estélyen is természetesen számos 
felköszöntő hangzott el, amelyeknek legnagyobb 
része a távoli Abbáziában időző és közszeretetnek 
örvendő elnöknek, N é m á i  Antalnak szólották.

A vacsorán jelen voltak: P i k i e r  Ármin al- 
elnök (Opcra-kávéház), M a r k a i  Mór pénztárnok 
(Korona-kávéliáz), H o l s t e i n  Zsigmond ellenőr 
(Nádor-szálloda), S t e u e r Sándor, a »Budapesti 
kávéssegédek belegsegélyző pénztára.-nak elnöke 
(New-York kávéház), Kl e in  l e i n  Károly (Rock 
Szilárd- utcz.a), W e i n  gr  ü b e r  Ignácz (Edison- 
káréház), H o l z e r  Ede (Andrássy-ut), G r u b e r  
Károly (Városligeti kioszk;, H a m i s  z Béla (Teréz- 
körut), Er i i n  ki  Bertalan (Svábhegy-szálloda), 
S e e m a n n  Károly (Váczi-körut), G l a s e r  Fiilöp 
(Andrássy-kávéház), Á r v a y  Oltó Ede (Millenium- 
kávéliáz), F l e i s c h  m a n  n Gyula (Beliczay-kávé- 
liáz), L a u k ó  Pál (Árpád-kávéház), R o s n e r  
Ignácz (Calvária-tér), E g y h á z y  József (Valéria- 
kávéház), B e r g e r  Leó (Király-utcza), K r a u s z  
József (Gorvin kávéház), K u t s c h e r  a Mihály 
uMedikus-kávéliáz), B r ü c k  Károly (Vigszinház- 
kúvéház), T a u b e r  Samu (Gépgyár-kávéház), 
B l a u  Ignácz, a kávéházi segédek hely köz volitöje, 
T ó t h  István tekeasztalgyáros, P e i s s e l  Henrik, 
a müncheni Pschorrbrüu magyarországi vezér- 
képviselője, B o k r o s  Károly vendéglős, F i s c h e r  
Miksa tojáskercskedő, G in  d o r t  István jégszek- 

nygyáros, S a l a c z  Nándor. S t e i n e r  J., Hölle 
cczsgőgyáros képviselője, S z e m e r é n y i  István 
parlársulali titkár és W a g n e r  József, a hivata
li »Kávésipar Szakközlűny. szerkesztője.

A vacsora folyamán, melynek kifogástalan fel- 
zolgálásáról és Ízletességéről B o k r o s  Károly 
vndéglős gondoskodott, a legelső felköszöntőt 

k i é r  Ármin alelnök mondotta a lávollevő ipar- 
arsulati elnökre, N é m á i  Antalra. Nagy tetszés- 

i fogadott humoros felköszöntőjében kifejti, hogy 
r legszívesebben az összes jelenlevőket ölelné 

szeretetével, poharát mégis inkább N é m a i 
iiliilra emeli, aki mindnyájunknak egyformán 
dves barátja, s aki büszke lehelne reá, ha látná, 

"ily szeretettel emlékeznek meg róla az összes 
cnlevők; indítványozza, hogy az estélyen jelen- 
vök sürgönyileg üdvözöljék az Abbáziában időző 
nököt. A jelenlevők ezen indítványt egyhangú 

- Ikesedéssel fogadván, S z e m  e r é n y i  István til- 
r jelenti, hogy e közkívánatomnak már is eleget 
B. Általános derültség közölt jelenti ki erre az 
Inök, hogy: »a mi titkárunk olyan, mint az 

-yszeri zsidó orvos, akit vallása a szombati 
- zeptirástól eltiltván, az összes szombatra vár

adé  reczepteket már pénteken megírta«.
M a r k a i  Mór pénztáros az ö kedvencz themá- 

''a — az összes iparlársulali tagokra emeli 
poharát. »Hu meggondol oni, -  úgymond 
" ív e s  barátaim, hogy első összejöveteleink évek- 

1 ezelőtt milyen gyéren voltak látogatva s hogy 
"iost milyen vetélkedéssel buzgólkodunk mind

annyian estélyeink sikerének biztosításán, valóban 
azt kell gondolnom, hogy az Úristen szállta meg 
ipartársulatunk tagjait, akiknek most az a jel
szava: Tartsunk össze. Alig néhány nappal ezelőtt 
ünnepeltük meg szeretett elnökünk ünnepét (Éljen 
Némái!) s én megvallom, attól féltem, hogy az idő 
rövidsége miatt ma nagyon kevesen leszünk együtt. 
S ime mégis mily szép számban jöttünk össze. 
Dicséretemnek és örömömnek a kollegiális össze
tartás ily szép megnyilatkozásán nem is adhatok 
eléggé kifejezést s ezért poharamat ipartársulatunk 
valamennyi tagjára emelem. Az Isten éltesse 
Önöket.

P i k i e r  Ármin az estély egyik németajkú 
tagjára német nyelven mond felköszöntőt. Peissel 
Henrikre, a müncheni Pschorrbrüu sörgyár magyar
országi vezérképviselőjére emeli poharát, ki ritka 
buzgalommal és tisztességes odaadással fáradozik 
vállalkozása sikerén s már is mindenfelől nagy 
simpathiáknak örvend.

P e i s s e l  Henrik e beszédre adott válaszában 
kifejti, hogy mint nem szónok ember, hosszabb 
beszédet még akarva sem tarthatna. Egész röviden 
köszöni a kávésoknak iránta tanúsított bizalmát 
és jóindulatát, kiknek mai látogatásában rendkívüli 
megtiszteltetést lát. Poharát a társulatra s annak 
minden egyes tagjára emeli. (Elénk éljenzés).

S z e ni e r é n  y i István ipartársulati titkár mint 
hivatalos ember, hivatalos dolgokról kíván beszélni. 
Annak idején — úgymond — midőn a kijelölő- 
bizottságnak a lelépő tagok helyébe uj választ
mányi tagokról kellett gondoskodnia, súlyos nehéz
ségekkel kellett megküzdenünk, hogy olyanok 
kerüljenek oda, akik e tisztüknek nemcsak meg
felelni tudni majd, hanem akarnak is. A kijelölő- 
bizottság meg is találta ezen embereket az újon
nan megválasztottakban s ezért poharát az uj 
választmányi tagokra, kikben a társulat csupa 
kipróbált s önzetlen munkást nyert, emeli. (Éljenzés!)

F r a n k i  Bertalan a házigazda által e közben 
felszolgált Louis Francois pezsgők pompás Ízletes
ségére mond hatalmas panegirikont általános de
rültség közben, amely csak növekedett akkor, 
midőn Wagner József szerkesztő általános köz
kívánatomra ékes latinságu beszédet mondott.

H a i- k a i Mór pénztáros bocsánatot kér, hogy 
a jelenlevők figyelmét újólag nehány perezre 
igénybe kénytelen venni s noha már maga sem 
fiatal, poharát egyik legöregebb, érdemes tagra 
emeli, ki évek hosszú sora óta nemcsak meg
szakítás nélkül voll tagja a társulatnak, hanem 
időről-időre különböző tisztségeket is töltött be, 
hol a választmányban, hol a felügyelő-bizottságban 
és akit nagyon meg kell becsülnünk azért, hogy 
törhetlen kitartással kitartott mellettünk. Poharát 
Seemann Károlyra emeli. (Általános éljenzés).

Az e beszédet követő éljenzés elhangzása után 
P i k i e r  Ármin alelnök indítására hosszabb véle
ménycsere — amelyben H o l s t e i n  Zsigmond, 
M a r k a i  Mór, S z e m e r é n y i István, F r il n k 1 
Bertalan stb. is részt vettek — indult meg a felett, 
hogy milyen módozatok mellett tartassák meg a 
jövő jóm- fix, amely F r a n k i  Bertalan Svábhegy- 
szállodájában fog megtartatni. Pozitív megállapo
dások nem történvén ezúttal, a határozatok a 
hivatalos »Kávésipar Szakközlöny« és külön meg
hívók utján is kellő időben fognak az ipartársulati 
tagokkal közül tolni.

II a n  u sz  Béla beszédében a titkárnak az uj 
választmányi tagokra mondott folköszöntőjeért akar 
azok nevében köszönetét mondani, valamint kö
szönetét akar mondani azoknak s a maga nevében 
az ipartársulati tagoknak beléjük helyezett bizal
máért Is. Mindannyian nemcsak hálás szívvel fo
gadják o kitüntető megbízást, hanem ígérik is egy

úttal, hogy a reájuk várakozó feladatoknak épugy 
mint elődeik, a legjobb igyekezetükkel fognak 
megfelelni, s hogy az elnökséggel és választmány* 
nyal karöltve fognak munkálkodni azon, hogy a 
társulati tagok közti összetartás minél erősebb, a 
társulat felvirágzása minél nagyobb legyen. (Éljen
zés.) Bántja ugyan, hogy éppen most, midőn vala
m ennyik nevében ezen Ígéretet teszi, az elnök 
nincsen jelen, de ez nem akadályozhatja meg abban, 
hogy poharát ne emelje s szeretett elnökre, Némái 
Antalra (hosszantartó, lelkes éljenzés), akinek 
mindent köszönhetünk, Pikier Ármin alelnöki-e és 
Markai Mór pénztárosra, akiknek igen nagy részben 
köszönhetjük, hogy e tiszteletre méltó ipartársulat 
82 éves fenállása duezára folyton virágzik, a tár
sulati tagok közötti összetartás folyton erősebb 
lesz. Reájuk emeli poharát. (Általános éljenzés).

F. Ki s s  L a j o s hosszabb beszédben Bokros 
Károly vendéglősre emeli poharát, különösen ki
emelve ennek az ezredéves országos vendéglős-kon
gresszus alkalmával kifejtett tevékenységét, amely- 
lyel épugy, mint egész társadalmi s ipari téren 
kifejtett tevékenységével a vendéglősök jogos ér
dekeit megvédeni s a vendéglősipart minden téren 
igaz jogaihoz juttatni faradhatianul törekszik. Mi
vel reményű, hogy Bokros Károly ebbeli törekvései 
nemcsak sikerrel lesznek koronázva, hanem egy
úttal a kávésiparnak is javára, a kávésoknak pe
dig buzdításul és követendő mintaképül fognak 
szolgálni, reá s törekvéseinek sikerességére emeli 
fel poharát.

B o k r o s  Károly e beszédre adoll válaszában 
kijelenti, hogy Kiss Lajos szavaiban sokkal több 
jóindulat van, mintsem neki érdeme vagy jog- 
czime. Annyit azonban mondhat, Hogy életének 
legfőbb czélja elérni, hogy úgy a köizgazgatási 
mint törvényhozási téren helyet kaphassanak kö
zülünk azok, akiket erre szellemi és erkölcsi tu
lajdonságai épugy képessé és alkalmassá tesznek, 
mint bármely más iparost vagy más társadalmi 
állású egyént, akik éppen azért, mert közülünk 
valók, a mi ügyes-bajos dolgainkat, törekvéseinket 
és sérelmeinket is legjobban ismerik, s azokat leg- 
igazabban tudnák a város tanácsában és a par
lamentben is képviselni. Erre az eszmére, ennek 
a törekvésnek sikerére emeli fel poharát. (Hosszan
tartó, lelkes éljenzés. Bokrost a jelenlevők sorra 
üdvözlik.)

S z e m  e r é n y i  István társulati titkár a »Gutta 
cavat lapidem« közmondásból kiindulva, a lassú 
viz partot mos, csendes de érdemdús ipartársulati 
tagra, Steuer Sándorra emeli poharát, akire e két 
illetve egy és ugyanazon közmondást vonatkoztatva, 
mindenki csak a legjobbra gondolhat, mert azt 
csak az ő csendben, igénytelen szerénységgel, de 
annál áldásosabban kifejtett működésére lehet 
vonatkoztatni, arra a működésre, amelyet ő mint a 
budapesti kávéssegédek betegsegélyző-pénztárának 
elnöke évek óta fáradhatlnn buzgalommal fejt ki 
erős kézzel tartván össze a pénztár segélyére szőj 
ruló kávéházi segédeket. (Éljen Steuer Sándor 1 
Steuer Sándor azonban ezen kívül az ipartársu-' 
latnak is évek hossza sora óta nemcsak egyik 
legbuzgóbb tagja, hanem a felügyelő-bizottság is 
mintegy örökségképen átvett első felügyelő bizott
sági tagja, aki e tisztének is mindenkor fárad- 
hatian buzgalommal és odaadással lesz eleget 
s ezért reá emeli poharát azzal a kívánsággal, 
hogy az Úristen őt kedves családjával sokáig él
tesse. (Hosszantartó lelkes éljenzés !)

F r i i n k l  Bertalan tartott ezután nagy tetszés
sel fogadott beszédet. Miután — úgymond :— a 
mi kedves vendéglősünk Bokros Károly ur (Éljen
zés) a magasabb politikára is átcsapott, amit mi 
is csak helyeselhetünk, mert ahhoz jogunk van,



r r'v van! Éljen/.«?' engedjék meg. hogy in vi
szont egy sokkal közelebb eső feladatra hívjam 
fel az önök ügyeimet. Mindnyájan fognak meg reá 
bizony nyal emlékezni, hogy a mi igen tisztelt el
nökünk a Weingruber-féle vendéglőben tartott 
jour lixünk aikalmával tartott beszédében a köze
ledő kö/.Mgi választásokra hívta fel figyelmünket. 
Nem akarok ezúttal az ö ott elhangzott sza
vainak ismétlésébe bocsátkozni, hogy kifejtsem, 
nnnnvire szükséges, hogy ezen községi választások 
alkalmával a legnagyobb egyetértéssel és egy 
■ rv.-zerii összetartással járjunk el, azonban nem 

i.angsulyo/hatom én sem eléggé, hogy mily fontos 
.pariinkra nézve, hogy a városi képviselői testü- 
• then mentül több képviselőnk üljön, s ha többet 
nem. minden kerületből legalább egy embert mi 
is kiiid unk a varos házába, amit elérnünk nem 
is volna valami nehéz dolog (Ugv van! Általános 
helyeslés!), ha tekintetbe vesszük, hogy 200—250 
kavos közül majdnem mindegyikünknek van 30 — 10 
em bere, akinek szavazatát számunkra nyerhetnénk 
meg. Ezen törekvésünknek semmiféle nagyobb aka
dály sem áll útjába s ezért arra hívom fel önöket, 
hogy együtt s külön-külön is mindnyájan arra 
törekedjünk, hogy mennél több kávés és vendéglős 
kerüljön a fővaros képviselő-testületébe. Ezen tö
rekvésünk sikerére emelem fel poharamat. (Éljenzés.)

Az est utolsó szónoka S z e m  e r é n y i  István 
ipartársulati titkár lendületes szavak kíséretében 
N e m a i Antal ipartársulati elnököt köszönti fel. 
Egy angol közmondásból kiindulva, — úgymond 
Kiss Lajos után. ki elöltem Kleinlein Károlyi, mint 
ipartársulatunk legöregebb választmányi tagját 
köszöntötte fel méltó szavakkal — utolsónak azt 
hagyom, aki köztünk éppen nem az, hanem a leg
első s ez a ini elnökünk, Némái Antal (Hangos, 
szűnni nem akaró éljenzés!), aki ugyan mos* nincs 
közöttünk, de az általa inaugurált szellem most 
is — az ö távollétében — minden kapocsnál 
szorosabban tart össze bennünket. Most, hogy 
nincs jelen nem fog bizonyára sunkisetn szolga- 
lelküséggel vádolhatni, ha szabad szivvel-lélekkel 
róla cm lékezt ■m meg, elmondva azt, amit az ö 
jelenlétében, különféle tekintetekből elmondanom 
nem lehet. Uraim ! Mindnyájan tudjuk és ismerjük 
az ő érdemeit, hiszen csak nemrég részesítettük 
azokat szép és jól megérdemelt elismerésben, ami 
bizonyára az ö érző szivének is jól esett, azonban * 
most is. mint minden alkalommal ki kell fejeznem 
azt, amit igaz lelkesedéssel hangoztattam a válság 
napjaiban is, hogy közülünk egyedül ő az, aki a 
mi vezérségünkre predesztinálva van, hogy a mi 
elnökünk egyedül csak ő lehet, mert nincs senki, 
aki az elnöki állás fárasztó teendőit oly odaadó | 
buzgalommal teljesítené, mint ő, aki ezen állást i 
soha a maga, hanem a mi érdekünkben érvénye- | 
silette. Bajaink, panaszaink leghübb orvoslóját i 
ismertem meg benne közel négy évi titkárságom 
alatt, s nem ismerek ennélfogva szebb czélt e 
társulat s annak minden egyes tagja számára, 
mint azt, elkövetni mindent, hogy Némái Antal e 
társulatnak még soká — soká elnöke maradjon.
A mellette megnyilatkozandó lörhellen ragaszko
dásra emelem poharamat, azzal a kívánsággal, 
hogy az Úristen Némái Antalt kedves neje s ipar- 
társulatunk javára még számos — számos évig 
friss erőben és jó egészségben tartsa meg. (Éljenzés!)

* **
A szívélyes házigazdáktól, Peissel Henriktől és 

B kros Károly tói a vendégek Árvay Ottó Ede 
meghívására ennek Andrássy-uti Millennium-kávé- 
huzába vonultak fekete kávéra. Hosszú sorba állított 
asztalok, jól behütö11 javaféle franczia pezsgő s 
Bácz Laczi pezsgő muzsikája várakozott itt rájuk,
A fekete után csakhamar egész sor Roederer esett 
áldozatául a most mar derűs hangulatnak, amely
nek emeléséhez a Laczi válogatott magyar nótái 
nem kis mértékben járultak hozzá, szóval: Árvay 
a ■! sikerült est méltó befejezéséről sikeresen 
gondoskodott. F. K iss  Lajos.

Újdonságok a világítás terén.
\aviháztulajdonosok és vendéglősük ügyeimébe.
A m ag  \ a r g á z i z z ó f e n  v - r é s z v é n y- 

! a r - ; » ; g (Welsbachi Auer Károly szabadalma)
; . M> i«i•■lim olyan égőtesteket állított össze, a mely 
valamennyi gázfogyasztónak minden tekintetben 

lenlrkeny előnyöket biztosit Azon fogyasztóknak 
n "libán, akik eddig csak az elektromos világítást

ndlák. m ég  s o k k a l  n a g y o b b  e l ő n y ö -  
■< 1 b i z t o s i t ,  mivel ezen uj Auer-égő, melj 
-N ‘ Ivpus név alatt kerül forgalomba, a fogyasz
tásim. legfeljebb V10 krajezárba kerül óránként, 
amellett azonban fényerősség tekintetében a villa
mos izzólámpákat kétszer-báromszor is felülmúlja, 
an !kül azonban, hogy a megvilágított helyiségben 
magasabb hőfokot fejlesztene, mint az elektromos 
izzólámpák.

Ezen égútestok használatba hozatalát őszinte 
■'lömmel üdvözöljük szaktársaink érdekeinek, mert 
meggyőződtünk felőle, hogy azoknak használata 
k ü l ö n ö s e n  a n y á r i  h ó n a p o k b a n  igen je
lentékeny előnyöket biztosit a kávéháztulajdono- 
soktiak, szállodásoknak és vendéglősöknek, mivel 
nem idéznek meleget elő a megvilágított helyiségek-

‘----------- -.------>----—--- « KW T

S z t . - M a r g i t s z i g e t i

Ü D Í T  " 'V í z
a legkiválóbb es legolcsóbb  

ásványos savanyuviz
és

egészség-ápoló ital.
Kitűnő eredményi * használtatik : i

Köszvény-, gyom or-és bélbajoknál, g a ra t- , |  
gége-, tüdő- és lólyaghurutnál. 1

Kapható : L eg tö b b  g y ó g y szertá r b a n , á sv á n y - *  
víz-, fü sz erk ere sk ed é i ben es  v en d ég lő b en . $

KUKA KTAK: |
W E R N E R  A D O L F - n á l  §

S (FR U M  IS T V Á N  U T Ó D A ) I
|  Budapest. II., Batthyány-utcza 3. sz. |
1  Telefon 10- 97.
|  Föherczegi Szt.-Margitszigeti felügyelőség, |

Kőbányai Király-serfozö
rész  v é n y - tá rsa sá g .

Termel :

Ászoksört

Királysort
Márcziusisört

Koronasört

Bajorsört.

V á ro s i iro d a  :

Ilii. K e r té s z -u tc z a  4 0 .
Korona-pezsgő.
Próbaládák 2 palnczkkal bér mentve 
Miigyarország és Ausztria bármely 
postaállomására 3 Irt utánvéttel.
— Viszontelárusitóknak megfelelő 

árengedmény.

Mattes János.
Budapest, H arisbazár.

Kaphatók Szimon István  főüzlet váczi köria 12, 
fióküzlet váczi körír <>U és Teréz-körut rtö. — Vogel 
Gyula Andrássy-ut ' . Rabsch Sándor kerepesi 
ut 11. — Sallay István  kerepesi ut. — Török 
Bódog kerepesi ut. Diósy Kálm án Kerepesi ut 22. 
W einberger G usztáv Calvin-tér. — Tóth Im re üllői 
ut 73. ezek k e l Ferencz neielejts utcza. S teu re r 
Antal rózsa-utcza G aizler Béla Buda, Vár. — ; 
Sellner Gyula Buda. Vár Sebedet János Buda, 
főút. valamint a legtöbb fűszer- és csemege-üzletben.

mű-esztergályos
kávéházi eszközök raktára

-•r- és javító-műhelye, -s-

Budapcst, N I., nagyinező-uteza i).
Tekegolydk pontosan és ju tán y o sán  e s z te rg á lta la k .

Használt golyók ás dákók olcsón mindig raktáron.

Csorba golyók magas áron vétetnek és becseréltetnek.

ben. mint a villamosságra berendezett izzótestek" 
— Ezen állításnak valódiságát legjobban bizo
nyíthatja a „fester Lloyd“ nyomdája, ahol hos/.- 
szabb időn át megfigyelték a hőmérséki viszo
nyokat az eddig használatban volt villamos izzó- 
testek és az „V  typusu kis Auerégők használatával 
történt világításnál, s ahol ma“ olcsóságánál fogva 
is azok folytán a kis égők állandó használatára 
határozták el magukat.

Ha a 10 gyerlyafényerejű izzólámpát lámpán
ként és óránként 11 a krajezár l e s z á l l í t o t t  
á r r a l  számítjuk, úgy a kis Auerégő használata 
által minden lángnál óránként egy krajezárt taka
rítunk meg, s amellett kétszer-báromszor erősebb 
fényünk van.

Amint továbbá több helyen meggyőződtünk, az, 
égők technikailag oly tökéletességgel vannak kidől 
gozva, 'hogy azt a m e l e g  n y á r i  h ó n a p o k  
k ö z e l e d t é v e l  a l e g j o b b a n  a j á n l h a t j u k .  
Annak kimutatására, hogy 100 N-jelzésü Auerégönól. 
szemben 100 és pedig csak 16 gyerlyafényerejű 
izzólámpánál mennyit takaríthatunk meg, szolgál
jon a következő példa :

100 elektromos izzólámpa használata 100 órán 
keresztül leszállított árak mellett kerül 150 frtba,

100 N typusu kis Auerégő 100 órai 
használata pedig csak ...................... . ... (iO frtba.

100 óráig tarló égés mellett tehát 00 frt 
a megtakarítás.

Ha kiszámítjuk, hogy egy kávés nyáron át 
átlag 5 óráig éget gázt naponként, egy hónapban 
teliát 100 lángnál 150 óráig, úgy az. Auer-féle 
világítás mellett havonként 135 frt megtakarítást 
állapíthatunk meg.

A magyar gázizzófény-részvénytársaság (Wels- 
bachi Dr. Auer Károly szabadalma), informáczióink 
szerint hajlandó ezen égőket a n y á r i  h ó n a 
p o k o n  k e r e s z t ü l  kávésoknak és vendéglősök
nek minimális összeg mellett kipróbálás végett 
kölcsönképen átengedni.

A magunk részéről kötelességünknek tartottuk 
a t. szakköröket az Auer-világitás ezen előnyeire 
figyelmeztetni. W agner Józse f.

A vásárcsarnokok ismertetése.
(Vége.)

A központi vásárcsarnok főcsarnoka a hossz- 
tengely irányában egy húsz méter szélességű kö
zépső főhajóval bír, amelynek mindkét oldalt merő
legesen a főtengelyre hat-hat, egyenként 17 méter 
széles oldalhajó csatlakozik. Két-két oldalhajó közé 
alacsonyabb és csak hat méter szeles csarnok
részek vannak közbeiktatva. Ily elrendezés mellett 
megfelelően egyenletes . s intenzív oldal világítás 
adható a csarnok belsejének és a sok tekintetben 
hátrányos fel ül világítás mellőzhető volt.. A csarnok 
vámházkőruli főrészében vannak mindama helyi
ségek, melyek a kezeléshez, valamint az egészségi 
és vásárrendőri szolgálathoz szükségesek. Földszint 
vannak elhelyezve a főfelügyelő hivatalos helyiségei, 
az őrszoba és egy külön vendéglő, bejárattal az 
utczáról. Az emeleten a könyvvezetés és az iroda- 
személyzet hivatalos helyiségei, valamint a haló
sági közvetítők irodái nyertek elhelyezést.

A főcsarnok másik végén, vagyis a baromfi* 
vásárcsarnokkal határos részen vannak a vasuli 
szolgálathoz s fogyasztási adókezeléshez szük
séges hivatalok.

A közlekedést illetőleg első sorban az akkép 
létesítőit vasutósszeköttetés említendő, hogy a 
csarnok a dunaparli teherpályaudvarral közvetlen 
összeköttetési nyert és pedig úgy, hogy a sóház- 
utczai oldal mentén a csarnokba egy vágány vezet, 
melyből még egy rövid csonkavágány ágazik el 
a baromfivásárcsarnokok szám ára; a hosszoldalon 
levő vágány mellett egy végigvonuló széles perron 
van fenntartva, mely a vasúton érkező áruk ki
rakodásara szolgál; a forgalom esetleges növeke
désével az előbb említett csonkavágány meghosz- 
szabbitható lesz és akkor a csarnokban két vasúti 
vágány fog rendelkezésre állani.

A Dunán hajóval érkező árúk az alsó rakodó- 
parira nyíló alagulonát szállíthatók be közvetlenül 
a csarnok alatti pinezébe. Kocsiközlekedés czéljára 
a csarnok hosszirányában széles kocsiul vonul 
végig, mely a vámházkőruli főbejárattól kezdve a 
csarnoknak csillagutczai oldaláig terjed.

A gyalogközlekedés számára a csarnoknak 
pipautezai oldalán négy külön gyalogbejárója van, 
ugv a fal melletti husáruhelyek előtt, mint az 
áruhely-szigelek közt széles gyalogutak vonulnak el.

A határoló utczák járdaszinében van a csarnok 
földszintje, azalatt a csarnok egész terjedelmében 
van a pincze és végre a földszint felett átlag hat 
méter magasságban van az úgynevezett karzat, 
mely a határoló falak mentén körülfut és négy 
helyen átjáró összeköttetéssel bir. A pincze az 
élelmi szerek raktározására szolgál. Ugyanitt vannak 
a hütőhelyiségek is elhelyezve, melyek mesterséges 
utón előállított hideg és száraz levegővel hültetnek 
és az esetleg el nem adott husnemüek és egyéb 
könnyen romlásnak induló élelmiszerek elhelye
zésére szolgálnak. A többi élelmiszerek raktáro
zására sodronyluilózattal körülzárt külön pincze 
rekeszek készültek.



A földszint és a karzat a tulajdonképeni áru- 
helyek elhelyezésére van szánva.

A földszinten a nagyban való kereskedésre, a 
csarnokon átvezető kocsiút és a vasúti vágány 
közti rész van fentartva, a kicsinyben való eláru
sít ásra pedig a csarnoknak a kocsiuttól a pipa- 
utczáig terjedő része áll rendelkezésre.

Az előbbi vagyis a nagyban való kereskedésre 
szánt helyen a hatósági közvetítők részére szolgáló 
berendezések és az árverési emelvények, a húsnak 
nagyban elárusitására szolgáló rekeszek, valamint 
az egyéb élelmi czikkek nagybani elárusító terü
letei vannak elhelyezve; a fogyasztási adó alá 
kerülő élelmi szerek kezelése e czélra létesített 
külön helyiségekben szintén itt történik.

Kicsinybeni eladásra szolgáló területen van 
kilenrzven elzárható áruhely, átlag 5—6 négyzet- 
méter alapterülettel husnemüek és 250 bekerített 
aruhely egyéb élelmiczikkek elárusitására. A hus
nemüek elárusító helyei a falak mentén vannak 
elhelyezve, a csarnok közepén pedig zöldség, gyü
mölcs stb. élelmiszer-árusai, nemkülönben a hál
ós rákárusok is. Az élő baromfi és tojás eladására 
az elkülönített baromfivásárcsarnok szolgál a szük
séges berendezésekkel felszerelve. A karzat 700 
elárusitóhelylyel bir élelmi czikkek, konyha és ház
tartási eszközök eladására és virágárusok számára.

Közlekedésre a közönség számára kényelmes 
lépcsők, az áruszállításra villamos erővel hajlott 
felhúzok szolgálnak. A világításra és szellőztetésre 
különös gond fordittatott, a csarnok belseje nappal 
intensiv oldalvilágilást nyei. A pinczehelyiségek 
világítására és szellőztetésére az ablakok előtt a 
járdába nyúló aknák készültek, ezenkívül még a 
tetőn túl nyíló szellőztető csövek is vannak alkal
mazva. Éjjeli világításul az összes helyiségekben 
villamvilágitás szolgál. A hütő kamrák számára 
szolgáló hideg levegő előállításához szükséges hűtő- 
gépezet és a hozzátartozó gőzkazánok, nemkülön
ben a villamos világításhoz szükséges gépek és a 
javítóműhelyek a pinczehelyiségekbcn nyerték el
helyezésűket.

Szerkezeti szempontból megjegyzendő, hogy az 
égalji viszonyokra való tekintettel az összes hatá
roló falak tégla és faragott kőanyag (elhasználá
sával készültek az összes födelek, rdcsozott oszlopok 
és a födémek pedig vasszerkezetek. A tetőzelek 
kettős deszkaburkolatnak, úgy hogy e két burkolat 
közli lég réteg a külső hőmérsékletnek közvetlen 
befolyása ellem védelemre szolgál.
(F/o ff ff ff ff '-i ípq ff ff* ff ff ff ff ff ff ff ff

A tojáskereskedelemről.
A székes-fővárosban a vásárcsarnokok intéz

ménye nehány hét óta életbe van léptetve. Az 
intézmény hivatásánál fogva ez azért történt, hogy 
a széke.--főváros élelmezése olcsó és kifogástalan 
legyen minden tekintetben és hogy az eladási üzlet 
úgy a vevő, mint az eladóra nézve könnyebbé és 
reálisabbá tétessék. Ebből kifolyólag épen a vásár- 
csarnokok életbeléptetése volna a legjobb alkalom 
arra. hogy a székes-főváros hatósága a tojás
eladást legalább a vásárcsarnokokban szabályozza 
es mondja ki szabályrendeletileg, hogy a tojás
eladás csak osztályozva, vagy akár súly szerint 
engedtetik meg. Ezzel úgy a tenyésztőket, mint a 
fogyasztókat lekötelezi, miután ezen rendelettel a 
fogyasztók és tenyésztők érdekeit is megvédelmezné

E tárgyban Grubiczy Géza, a »Magyar Gazdák 
Lapja« legutóbbi számában érdekes czikket irt, 
melyet közérdekű volta folytán érdemesnek tartunk 
lapunk t. olvasóival egész terjedelmében közölni:

»Nálunk a tojásokat tekintet nélkül azok nagy
ságára árusítják el darabszámra. E mellett a 
tenyésztő sem nyer semmit, de a vevő sem. Mert 
a tenyésztő kénytelen eladni tojásait darabszámra, 
nincs ami őt sarkalja nagyobb tojások termelé
sere. mert csak úgy veszik a nagy tojást, mint a 
kicsinyt, de a vevő sem nyer s:mmit, mert ő is a 
kicsinyt a nagygyal vegyest venszi s igy nem tud
hatja, mi a tojás igazi értéke* Egyedül a közvelilő 
kereskedő nyer e mellett, ki igy vegyest össze
vásárolván a tojásokat, mialatt exportálja őket, 
azokat osztályozza, hogy valódi kereskedelmi áru
cikket képezzenek.

Itt az ideje, hogy mi is szabályozzuk tojás
kereskedelmünket, kivált most, mikor az orosz 
konkurrenczia oly iszonyúan fenyeget, amely vég- 
romlásba döntheti baromfi-tenyésztésünket.

Osztályozzuk vagy súly szerint árusítsuk cl 
tojásainkat.

Osztályozzuk mint a francziák, kik csak ilyen 
‘Uul ismernek és ahol csak osztályozott tojások 
kerülnek kereskedelmi forgalomba. Így a párisi 
vásárcsarnokokban, az u. n. halles-okban csak osz
tályozott tojások kerülnek forgalomba. Aki nem 
osztályozva küldi tojásait eladásra, annak tojásait 
a vásárcsarnokok emberei osztályozzák.

Ennek pedig az az előnye, hogy a piaczra 
hozott tojásoknak megvan a maguk határozott 
píaczi értéke, mely csak úgy jegyeztetik mint nálunk 
a búza, például a bánáti, a pestvidéki, a fehér- 
megyei, {i tíszavidéki, stb. és mely jegyzésekből 
•udhalja mindenki árujának értékét. Csak a szál
lási költséget kell számításba venni és mindenki 

Lulja mit kap árujáért.
Történik pedig ezen osztályozás karikák segélyé-

1897. május 2-an d. e. 9 órakor nyilvános árverés utján

bérbe adatnak:
1. A fürdők  az uj R ezsöfürdővel

e g y ü t te s e n .................................  3000 fi t
2. A gyógycsarnok  vendéglője ... 2500 .,
3. A gyógycsarnok  k á v é h á z a .....  700 „
4. G yógycsarnok épü le tben  h a t

bolthely iség , egyenkint ........  150 ..
5. Az e rde i e z u k rá s z d a ................  300 „
6 . A cso lnakázó  tó  h a lá sza ti jo g 

gal eg y ü tt .................................  250 ,,
7. Já ték h e ly ek , u. ni. : 2 tekepá lya ,

2 C ro q u e tte  és 1 Lawn-Ten- 
n is -h e ly .........................................  20 0  .,

kikiáltási árak mellett. B ánatp én z 10%.
Árverezni szándékozók a feltételeket megtekint

hetik és bővebb felvilágosítást nyerhetnek B rassó , 
V á r -u tc za  7. sz. a. és az igazgatósági irodában 
C sik tu sn ád fttrd  ön.

A fiirdöigazgatóság.

Budapesti közúti vaspálya-társaság. 

Hirdetmény.
A Budapesti közúti vaspálya-társaság

X X X II - ik  r e n d e s  k ö z g y ű lé s e
folyó évi áp rilis  hó 22-én délután fél 4 ó rak o r a
társu la t saját épületében V., Lipót-körút 22. szám alatt 
fog megtartatni.

N A P I R E N D :
1. Igazgatósági évi jelentése : előterjesztés az 189(5. 

évi zárszámadásnak és mérlegnek, valamint a felügyelő- 
bizottság erre óonatkozó jelentésének ; az osztalék meg
állap ítása; határozat a felmentvény megadása érdemében.

2. Indítvány a kocsivezelői segélyalap tárgyában.
3. Jelentés folyamatban levő építkezésekről és kilá

tásba vett uj építkezésekről; erre vonatkozó határozat.
4  A felügyelő-bizottság megválasztása.

Szavazati jogot adnak a társaság közgyűlésein (alap
szabályok 15. és 20. §§.) egyaránt a társaság részvényei 
s illetőleg élvezeti jegyei, ha legalább négy nappal a 
közgyűlés előtt az igazgatóságnál letéteményeztetnek ; 
20 darab részvény vagy élvezeti jegy után egy szavazat 
gyakorolható, oly megszorítással azonban, hogy 20 sza
vazatnál többet egy részvényes sem gyakorolhat sem 
saját nevében, sem pedig megbízásból.

Felhivatnak tehát a t. ez. részvényes urak, kik a 
jelen közgyűlésen résztvenni óhajtanak, miszerint a czim- 
leteiket. a szelvényekkel együtt, beleértve a folyó évi 
május 1-én lejárót is. bezárólag f. évi április 18-ig, az 
igazgatóságnál (V., Lipót-körút 22. sz.) délelőtt 9 — 12, 
délután 4 ő között, téritvény mellett letenni méllóztas- 
sanak. hol a szavazási igazolványokkal egyidejűleg az 
előterjesztendő zárszámla és mérleg, valamint a fel
ügyelő-bizottság jelentése is átvehető lesz.

Budapest, 1897. évi márczius hó 20-án.
A z if/uzf/atősúf/.

DITRICHSTEIN M.

Lakás- és ablaktisztitási
vállalat

VII., Nyár-utcza 34/b. számú házamban.

Tisztit a laposan , pon tosan  és olcsón

egész lakásokat, uj épületet, üzleti helyiséget,
úgyszin tén  pad lók  beeresz tése  és la k k iro zá sa  leg 

jo b b an  lesz eszközö lte tve.
A b la k t is z t í tá s  bérle tben  n a y y o n  olcsón és 
p o n to sa n  c sa k is  m e y b i  zh a tó  m u n k á s o k

á lta t .
P oloskák , sváb, orosz férgek  és molyok

stb. alaposan kiirtatnak.

vei. A melyik tojás egy 40 milliméter átmérőjű 
kerek karikán át nem csúszik, az elsőrendű tojás, 
amelyik egy :!S milliméter átmérőjű karikán at 
nem csúszik, az másodrendű to jás; a többi har
madrendű tojás, mely már a kereskedelemben nem 
szerepel, hanem csak a helyi fogyasztásra szorul. 
Innen van, hogy nálunk oly sok kis tojás kerül 
forgalomba, mert az exportőrök, kik tudva ezen 
kereskedelmi szokást, már idehaza osztályozzák a 
tojásokat és a harmadrendűnket Ül bocsátják áruba.

Igaz, hogy az osztályozott tojások korát nem 
leliet megismerni, s igy a régiek, bármily nagyok 
legyenek, le vannak apadva; de azért a nagy to
jásban mégis több u használható rész, mini. :i 
kisebben. Különben ugyanebben a hibában szen
vednek a vegyes nagyságban elárusítót! tojások és 
igy ezen hiba az osztályozott tojásoknál tárgy
talanná válik. Tagadhatlan az, hogy a nagy tojás 
több élvezhető alkatrészt tartalmaz, mint a kicsiny. 
Az osztályozott tojásokkal pedig az eladásnál 
jobban jár a tenyésztő, mintha tojásait vegyest, 
egyre-másra árulja el, mert tudja azok értékét, 
mivel ezeknek az ára ugv jegyeztetik, mint nálunk 
a búza ára. A párisi vásárcsarnokban például 
hétről-hétre közük a-/, osztályozott, tojások árát és 
azt a lapokban is közzéteszik.

Németország több nagy városában a tojásokat 
súlyra árulják. Súlyra és nem osztályozva, mert 
a németnek nem kell a francziálól a jó sem.

A súly szerint való árulás tulajdonképen a 
legigazságosabb, mert itt nagy szerepet játszik a 
tojás frissesége, mivel a friss tojás nincs elapadva, 
tehát több élvezhető anyagot tartalmaz mint a 
leapadt régi tojás és izletesebb is. De van annak 
is egy hátránya, t. i. az, hogy a kis tojások ke
mény héja aránylag súlyosabb mint a nagy to
jásoké. Ez azonban egyaránt áll a vegyes nagyságú 
tojások elárusitásánál s igy szemben ezzel szintén 
tárgytalanná válik. Igaz, hogy ez az elárusitási 
mód a kivilelnél nehézségekbe ütközik, mert a 
tojás törékeny és a kicsinyben való eladásnál, 
mikor a vevő csak két három I ojást vesz, nehezen 
kivihető és itt mégis kell, hogy a darabszám sze
rinti eladás érvényesüljön«. Gyakorlati szempontból 
nagyon fontos a tojás megítélése is. A tojás akkor 
tekinthető frissnek, ha teljesen átlátszó és sötét 
foltok nem láthatók benne, amellett a levegőt 
tartalmazó üreg kicsi, a tojásfehérje teljesen át
látszó, nem pedig felbőrszerüen zavaros, a héj 
belül tiszta fehér, a tojás sárgája élénk szinü, a 
fajsuly nem sülyed 1040 alá. 11a fajsulya kisebb, a 
tojás már nem friss, ha máskülönben egészen úgy 
néz is ki. mint a friss tojás. Romlottnak a tojás 
akkor tekinthető, ha áteső fénynél sötét foltok 
láthatók benne, továbbá iia a levegőüreg igen 
nagy, a fehérje kocsonyásán tapadás, zavaros 
sárgás, a sárgával elegyedett, vagy a sárgáját 
boritó finom hártya megszakadt. Legczélszerübb a 
tojásokat szárazon eltartani, mert ezáltal útját 
álljuk a megpenészedésnek. H alász Lajos,

A tej eltartása és konzervei.
A lej nyitott edényekben tartva, rendes hőmér- 

sék mellett gyorsan savanyu erjedésnek indul. 
A tejezukor tejsavvá változik, a zsirgolyócskák 
a tej felületén kiválnak, s a casein kocsonyaszerű 
anyaggá megalszik.

A tejnek megalvadása az abban levő oldható ég- 
vényes vegyületekhez kötött fehérjének tejsav általi 
kiválása. A tej savanyu erjedését szerves erjanya- 
gok Penieillum glaucum, Oidium lactis stb. közben- 
jöttével különösen a Bacillus laclis hasadó gomba 
létesíti.

Az említett szervek spórái a levegőből a tejbe 
jutva termőképes egyedekké fejlődnek s a tej- 
czukorból hasonló folyamatok közölt mint a saeha- 
romyccsek, a szőlőczukrol szeszszé és szénsavvá 
elégelik, tejsavat termelnek és pedig egy tommers 
tejczukorból kél tommers tejsavat.

A bacillus lacticus lassan nő, lápgelatinon 
tenyésztve kolóniái lapos porczellánfényü fejecs
kéket képeznek, egyedei rövid pálezualukuak (1—5 
mikromilliméter hosszú, 0 3 —0 4  mm. széles) s 
többnyire kettesével sorakozva jönnek elő ; spóráik
nak csavarszerü görbületei jellegzök.

A tejsaverjedés 35—40 fok között a legélén
kebb, alantabb vagy magasabb hőfoknál, nemkü
lönben levegő elzárásnál az erjedés tökéletlen, sőt 
legtöbb esetben teljesen megszűnik. A tejsav erje
désnél feltétel, hogy a tejsav közömbös kémhatás« 
legyen; mihely a tejben bizonyos mennyiségű 
szabad lejsav felhalmozódott, a korábbi tejsav- 
képződés megszűnik, azért a tej, mely szénsavas 
calciummal közömbösítve lett, több tejsavat termel, 
mint amelyben szabad tejsav kimutatható.

A tejsaverjedés másodfokában a hasndógom- 
bák huzamosabb behatása által s a bacillus annylo- 
bacter vagy butiricus, mások szerint Glos Iriduim 
butyricum közbenjöttével vajsaverjedés léteiül s 
a tejsav vajsavvá, szénsavvá és künenynyé bomlik. 
Az erjedés eme fokánál a tej összetett végvidékéi 
a legegyszerüebbekké elégülnek s a tej teljesen 

I felbomlik.
I A vajsaverjedésnél a ezukor, mézga és glycerin 
I vagy közvetlenül vajsavvá változik, vagy először



a ezukor lejsavvá alakul s csak ezután megy a 
a vaj sav erjedésen kérésziül.

A szabad köneny áltál a vajsaverjedés folya
mata alatt mellékterménykep propionsav és kevés 
capronsav vagy vajeczetsav is képződhet.

A bacillus butyrikus nyúlánk, az anüerohiákhoz 
tartozó bacillus rendesen rövid sorokat kepez. 
Legjellemzőbb ismertető jele, hogy a spórákat 
képező nyúlványok orsószerüek lesznek, a Proto
plasma a spétraképződés elölt keményítő kemliatás- 
>al bir s a tejben legtőbbnyire keserű izt 
idéz elő. A vajsav-erjedés a rothadási folyamathoz 
soroltatik.

A tej sav-er jedes folyamata alatt a tejben képző
dött tejsav az alkalikus kémhatásu phosphorsavas 
sókat savam ukkú változtatja s aminö arányban 
savi keinhatásu phosphorsavas sók képződnek, oly 
arányban felbomlanak az égvényes fehérnyék s a 
sajtany-fehérjék kiválása megkezdődik. A tej alkotó 
anyagaiban történt megváltozás folytán megsürü- 
södik, a tejsav a fehérjei egyesületek alkaliájával 
lugaljas vegyhatásu tejsavaskálivá egyesül, s ha az 
egt-sz egveiiyes fehérnve szétbontalott, a tej kocso- 
nyaszerü anyaggá változik és szabad tejsavat tar
talmazó tiszta folyadék, a savó kiválik.

Hoppe Seyler a tejsaverjcdést is rothadási 
folyamathoz közel állónak tartja, amennyiben az 
elényhez kötött vagy élenytartalmu szénenyvizegy 
maradékok részben methyllé redukálódnak, részben 
az élenyvándorlás által a carboxylcsoporthoz é 1 e- 
nyűinek.

A lejnek megsavanyodása különösen nyári 
időben a mindennapi jelenségek közétartozik. Annak 
megakadályozására közönségesen alkalikus kém
h a tá s  sokat, mint a kettedszénsavas nátront, boraxot 
stb, alkalmaznak, melyek által a tej megalvadása 
mindaddig megakadályozható, mig a tejsav közöm
bösítve van.

A normális tej eredetileg amphoter vegyhatásu. 
illetve sem határozott savi, som alkalikus. Ha a 
megakadás akadályoztatása okáért fentemlitett 
sokkal a tejel lugaljassá tesszük, a megsavanyo- 
dástól rövid időre megóvjuk ugyan, de ha az 
erjedés beáll, a teljes feloszlás majdnem kikerül
hetetlen s rohamosan megy végbe.

Kitekintve ezen körülménytől, a közömbösített 
tej lugizi'i s különösen gyermekek táplálására nem 
alkalmas, mert a felfüggesztett tejgolyócskák 
átalakulnak, a zsirrészek elszappanosodnak, ily 
alakban pedig a tej az emésztést kedvezőtlenül 
befolyásolja.

A tej megakadásán kívül a tejnek megkékülése 
és megsárgulása is észlelhető. Hansen »Beiträge 
für Biologie der Pflanzen« czimü füzeteiben a tej
nek megkékülését chromogén-bakteriumoknak, de 
különösen a bacterium synciancumnak tulajdonítja. 
A nevezett baktérium, Golm F. szerint alaktanilag 
véve, a microbakteriákhoz tartozik. A kékülni kezdő 
tejben górcső alatt számtalan váltakozó hosszúságú 
1 - mm.) és élénk mozgású pálczika-alaku szer

veket találunk, melyek gyorsan szaporodnak s a 
methylkékhez hasonló feslanyagot létesítenek. A 
spórakcpzódésnél a baktériumok dorongalakot ölte
nek, élenyelzárásnál megvékonyulnak, festanyagot 
nem termelnek. A chromogén-bakleriumok a külön
böző feslanyagokat szerves fehérjetartalmú anya
gokból kiválasztják, hasonlóan mint az élesztőgom
bák a szeszt s a bacillus lacticus a tejsavat. A 
baktériumok által létrejött festanyagok tulajdon
ságai az anilin festanyagok chemiai és színképi 
magatartásával igen sok közösséget mutatnak; 
megemlítendő, hogy más tenyészfolyadékokban, 
burgonyán, növényi anyagokon tenyésztve, fest
anyagot nem termelnek.

(Folyt, következik.)

Czigányzene.
A mi czigányaink mindenféle hangszeren ját

szanak, egyedül csak a zongorától idegenkednek. 
Régi időkben a réz- és fafuvóliangszerokon is ját
szottak, ezek közül azonban ma már csak a kla
rinétét használják. Egy dolog azonban még ma is 
megfejthetlen talány előttem, az tudniillik, hogy 
miért nem muzsikálnak a czigányasszonyok is. 
Hiszen az apa lelkének lángja a leányáéban is 
fellobog, hiszen a fiú is anyja szivének véréből 
táplálkozik. Úgy látszik ill is az a régi elv ural
kodik : Mulier taceat in ecclesia. Lehet, hogy a 
czigányasszonyok teste-lelke is telve van lángoló 
lelkesedéssel a zeneiránt, azonban a ezigányerkölcs 
nem engedi, hogy az anya, feleség vagy leány 
kezébe vegye a vonót, amelyet bizonyára jobban 
kezelnének, mint ama többnyire fehérbe öltözött 
festett képű leányok, akik mint a kávéházak női- 
zenckaráuak tagjai legtöbbször csak szánalmat 
tudnak kelteni bennem.

A zenélő czigányok közi sok a speczialitás 
Elég gyakran találunk köztük olyanokat, kik bal
kezükkel játszanak és a klarinétosok közt magain 
is nem egyet ismertem, a ki linóm luingkezelés 
is lélegzethossz tekintetében akármilyen nuívész- 
szcl bátran versenyre kelheteit s tüdejével egy 
kisebbszerü orgonát is elláthatott volna. Leg
csodálatraméltóbbak a czimbalmosaik, — ilyen a 
R a n d a M a r c z i fi a is a Károly-kaszárnyai Salzer- 
kavéházban — akik a szorosan kifeszitetl húrokat, 
villámgyorsan perdülő verőikkel zongorahangokon

Kitüntetve > következe k iá llításokon:
Budapest, Becs. Páris, Brüssel. Antwerpen és Szent-Pétervár

Szállodák, kávéházak és vendéglők részére
bankettek, bálok, ünnepélyek alkalmával 
kitűnő és a legkényesebb ízlésnek megfelelő

Fagylalt és Parfait
készítményeinket ajánljuk.

A s z é k e s íö v á r o s e lső re n d ű  k á v é s a i  
a m i fa g y la i tk é s z i tm é n y e in k e t  ta r tjá k .  

Nagyszabású és mintái'«rendezésű ezukrász- 
osztályunk legelső ;zakférfiak vezetése 

alati áll.
Óriási gyümölcskészleli ink. fagylaltgépeink és 
formáink folytán vállalatunk azon kellemes 

helyzetben van. hogy

kiborított formákban fagylalt
és parfait

I pontos időre, diszes kiállítással, legjobb minőségben

20 szem élytől 50 0  személyig szállíthat.
Bálok alkalmával Pari- és Londonban kedvelt
szelet-forma fagylaltokat szervíroztatok.
A szakköröket gyártelepünkön mindenkor 

szivesen látjuk.
F e lt ű n ő  o lc s ó  á ra k .

k i f o g á s t a la n  m in ő s é g ,
p o n to s  k i s z o lg á lá s !  

Árjegyzékkel és felvilágosításokkal 
mindenkor készségesen szolgálunk.

sterilizált szikviz és fagylaltgyár 
és szikvizgyárakat berendező 
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| Deckert és Homolka |
villanyos műszaki-intézet |

= A hírű8 „Grafit mikrotelefon“ 1
í BUDAP ES T |
= G Y Á R :  I R A K T Á R: |

l  VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. =
: Szállítanak

szálloda-sürg’öny-
i és telefon-berendezéseket, i

szálloda-harangokat, jj
[  villámhárító- es villamos-világítási- 1
f BERENDEZÉSEKET
= oleson, solid és szakszerű kivitelben = 
= jótállás mellett. ■
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U tá n z á s o k  és h a m i s í t á s o k  elkerülése végett 
kérjük a. t. ez. fogyasztó közönséget mindig
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Kutvállalat Krondorf Karlsbad mellett.
KRONDORFI

s z é n s a v ta r ta lm u  s a v a n y u v iz  
a bor vegyítésére

l e g j o b b a n  a  1 k  a l  m  a  s .
A  b o r t  n e m  f e n t i  f e k e té r e !

A bornak kellemes pezsgői/,! kölcsönöz.
Budapesti raktár: 

S z ó é k é n t / i-u te x a  A. s z á m .

sőt valóságos akkordokat is tudnak produkálni. 
Akkor is. mikor pedál nélküli czimbalmon já t
szottak még, nagy mesterek voltak e speczialL 
czigányinstrumentumon s gyermekkoromból vilá
gosán emlékszem a világhírű pápai C s e r e s  n y é s 
J ó z s i  bandájának felsz.emü czimbalmosára. aki 
játék közben gyakran szinte egész, testével ráfeküdt 
a czimbaitnára. Ez. volt az ő saját koinpoziczióju 
pedálja. A G l a s e r  Fülöp Andrássy-kávébázábar 
játszó P i r o s  Józsi bandájában, eltekintve a Piros 
játékának elegáns nyugodtságától és preczizitásától. 
legjobban az tetszik nekem, hogyan tudja bámu
latos hangérzékét a leghangosabb brióban is izo
lálni, ha megszakadt burját gyorsan felkötve, a 
B-jét oly tisztán és biztosan fogja meg. hogy azt 
bármiféle hangon is játszanak a többiek, magam 
is azonnal felismerem.

Szinte restelkedem, mikor a Pannóniában a 
kedves házigazda Pelzmann uram asztalánál ennem, 
innom kell, mikor a B a l o g h  Károly vagy R a 
d i e s  Béla muzsikál. Az emberek a konczert alatt 
mellettem, mögöttem olyan lelki nyugodtsággal 
esznek, isznak, diskurálnak. mintha mi sem tör
ténnék s nem istenáldotta művészek produkálnak 
magukat tőlük pár lépésre. Majd hogy le nem 
fordulok a székről, mikor a B e r k e s  legszebb 
adagiojába mord hangon kiabál bele a szomszé
dom : Zahlen! Károly, a szolgálatkész főpinezér 
persze ép oly hangmagassággal felel, de már ma
gyarul: .Azonnal kérem!«

És ha legalább bort innának az. istenadták! 
De sört isznak! Pilsenit meg müncheni Pschorr- 
pschört, akarom mondani sört, sárga, sötét, át
látszó, világos meg mindenféle árnyalatú sötét 
sört. amit adta müncheni bajorja meg Páris Vilmos 
liferál be Kőbányára. Árpalét a hegyaljai arany 
csillogást! gyöngyital helyett. Hej! bej! Romlásnak 
indult hajdan erős magyar! Vagy már beszáradlak 
vén Somlónk? S li is kedves borszörcsöki nemes 
uraim a 26 Nemes, 40 Végh és 70 Széless család 
tagjai — mind egymás közt rokonok, li is mit 
termeltek, mikor még a falutoknak is ősrégi 
időkben borszürcsölgclésböl lön a neve?

Eh! különben mit is ér ma már a zene? Régi 
dal régi dicsőségről! Elmúlt, hogy a hatodik osz
tályban elvált tőlem az utolsó pár sarkantyú és 
a pápai reformátusok collegiumának professzorai 
szolidabb erkölcsökre fogának, amióta nem hordok 
darutollas aszlrachán-sipkát, hanem divatos czi- 
lindert, nem aranyrojtos nyakkendőt, amit az édes 
anyám köt meg, hanem changant piros kravat- 
tesokat, amiknek misteriumaiba a Várad)’ lord- 
képü segédei avatnak.

Vége a czigányoknak, vége a cz.igánydicső- 
ségnek is. A nagy bankózások ideje már régen 
lejárt. Micsoda idők lehettek azok, mikor az öreg 
B i h a r i  százas bankóval »pörkentett rá« öblös 
tajtékpipájára s amikor ezresbankó felét ragasz
tották rá Pista bácsiék vörös borral s az amúgy is 
izzadó czigány homlokára! »Megkapod a másik 
felét is roma, ha eltalálod a kedves nótámat!* 
Micsoda költői szárnyalásu vágtatás lehetett az az 
örökszép magyar melódiák virányain át, mikor az 
öreg R á c z  Pál, aki még sok ilyen dáridót mu
zsikált végig, ilyenkor megfonta a vonóját. A 
Laczi fia játékán lehet azt csak látni a Milleni- 
umban, amikor régi jó ismerőseinek játszik, tele 
szívvel -lélekkel és felszabadult fantáziája valóságos 
lázas rohamba ragadja! Vége a jó időknek. El
múltak visszahozhattam!], ma már csak a koronák 
világát éljük. De hát a czigány is más lett. Házat 
vesz, fia konzervatóriumba jár, elegáns lakást tart, 
takarékba teszi a pénzét és — — betegsegélyző 
egyletet alapit. Tempora m utantur!

J u le s  F lauem .

A »Budapesti k áv ésipartá rsu la t«  legköze
lebbi estélye iránt, mely F r a n k i  Bertalan Sváb
hegy-szállodájában fog megtartatni — mint értesü
lünk — a legnagyobb érdeklődés mutatkozik mar 
is kávésaink körében. Tulajdonképen nem is társas
estélyről, mint inkább társas-kirándulásról van itt 
szó, amelynek megszokott kedélyességén még az 
az előnye és meglepő eredetisége is meglesz, hogy 
olt lesznek kávésaink feleségei is, ami ludtunkkal 
első esel hivatalos s nem hivatalos szórakozásaink 
közt. Pozitiv megállapodások a rendezés tekinteté
ben eddig még nem történtek, ma csak annyit 
árulhatunk el, hogy F r ii n k 1 Bertalan nagy 
ambiczióval készül arra, hogy a kirándulás sikere 
biztosítva legyen. A kirándulás napjáról, idejéről 
s módozatairól idejekorán fogjuk t. olvasóinkat 
értesíteni.

Szelíd intés. Egy amerikai lap írja: Aki a nyakán 
levő pattanást gallérgomb gyanánt használja, aki taka
rékosságból a vasúti kocsi alá rejtőzik, hogy kikerülje 
a kalauzt, nki éjjelre megállítja az óráját, hogy no kop
jék: aki a tenta kímélése ezéljábói nem tesz pontot nz 
i-re és vonást n t-re, aki anyja sirhalmát is beveti, hogy 
ott búzát arasson, még mindig gavallér az olyan ember
hez képes, aki nem fizet elő idején, vagy pedig 2—3 
hónapig elfogadja a lapot és amikor fizetést kívánnak, 
a lapot azzal küldi vissza, hogy »nem fogadtatik el».
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Valódi magyar Cognac üvegenként 1.50 krért 

Valódi boreczetet litere ként 2 0  krért

szállít kitűnő minőségben

TAUSSIG ZSIGMOND,
P É C S E T T

cs. és kir. udv. borkcreskedése

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek. :

m

Budapest, VI. kér., Terézkörut 3 4 . szám
és

VIII., Kerepesi-ut 63. Párisién ‘ mellett),
tisztelettel ajánlja

a szállodás, vendéglős es kávés uraknak

közvetítő - irodáját.
Telephon ÍÍ3 -36 .

T«raéia«Ua aaéaaaváia aavaajirla a aiokal

AGNES
f o r r * « .  L * f J * k b  a a a t a l l  éa t d í t í i U i .  E l t l a l  « a a l f i l a U t  

te a a  aa  e n é u t é a l  a a r a r e k a á l .
J Árván y Idején präncrvatlf (7<C7***ra«k• blaonyrnlt. .

Szét
küldéseÉdesknty L. • éT«r1 ■■4).

Um altot

kapható mindenüt t .

Aávéfiází, vendégtől
e s

szállodai szoba teljes berendezéseket
a legegyszerűbbtől a legkiválóbb kivitelig

KOHN JAKAB és JÓZSEF
cs. és kir. .szab. tömören hajlított fabútor-gyáraiból

BUDAPEST
V., Ferencz József-tér 3. sz.

(Diana-fürdő épület)

I. emelet.

Költségvetéssel 
te lje s  

b e re n d e zé se k h e z  
készséggel szóig áh n i k .

Képes árjegyzék 
kiváj i ei ti a íj így  ej t

és bér mentve.

Kerti lámpák, kerti gyertyatartók
a legjutányosabb árak mellett kaphatók

6f)tímár M.
lámpa- és

érczműgyárának főraktárában

B u d a p e s t
K d f f i / o b b  b e r f í s / í r l d s t n í /

fürdő- és nádor-uteza sarkán. mvt/frioiö ámíf/ctímvni/.

%
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BEBNOORFIFEIUU-GTU
R A K T Á R :

BUDAPEST.
Kristóf-tér

és

Váezi-uteza
f sarkán.f f e

G y á r i m  á n  y o k  :

Alpacca-ezüst. China-ezűst és 
alpaccából :

úgym int: étszerek, asztalteritékek minden 
> kivitelben; gyertya- és gyufatartók, tea 

kannák. tea-szürök, magánházak, szállodák, 
vendéglők és kávéházak részére.

........  Kelengy-casetták. .... .
Szabadalmazott

tiszta nickel főző-edények. 
Jjftf*“ Képes árjegyzék kívánatra ingyen.

„Orleans” I
PAPP EMIL

BSiffHffESTEffSSHSHSHSaffHffHaHEHSBíHSHSOTSHffHffHSHSiSíSííraSHSHSHSrpSBSHSlSHŜ .
H a s z n á l a t  e l ő t t  a  f e l s ő  h o r p a d á s  k i v á g a n d ó .  ru

világ legjobb és leghíresebb billiard krétája. Jósága felülmúl }G 
minden más. úgy bel- mint külföldi találmányt. jo

Megrendelhető és kapható a feltalálónál : Uj
B udapest. IV . kér., R o stó ly -u tcza  1. Jo

Belváros Megyeház-tér.
Az ,,ORLEANS“ k r é t a  e lő n y e i :  KI

I - ür. Kzen újdonság felülmúl minden várakozást; [■/.. [3
léses külsejénél és czélszerüsógénél fogva nélkülözhet rG 
teilen minden kávéházban. Külső keménységénél fogva rG 
kiáll barmelv erős nyomást vagy dörgölést : ha leejtik, rö 
el nem törik, széjjel nem megy és a dákóbörön nem }Q 
keményedik meg. jíj

II- or. A billiárd-posztót színénél fogva nem piszkitja, m 
vegyülékénél fogva — miután mésztartalma nincsen — jjj 
azt nem égeti és élességénél fogva mi más krétánál a]

hiányzik — még a megkeményedett. rG 
avagy zsíros dákóbőrt is felfrissíti. rG 
a dákóbőrt teljesen fedi. de rajta íjj 
meg nem keményszik. ui

III- or. A dákóbörnek rendes be- in
dörzsölése után a legnehezebb kör [r 
(bogent. fej. (Kopf) és recouse-löké- [}j 
sek biztosak ; a gikszer teljesen ki rü 
van zárva. jű

IV- er. A billiárd-asztal politúros Jd 
farészeit nem rongálja, nem égeti, }{j 
pecsétet maga után nem hagy. uj

V-ör. Ezen billiárd-króta a többi forgalomban levőknél kisebb és éppen 3  
ezért 3-szor hosszal) ideig használható, mert az anyag szilárdságán kívül a jg 
kisebb alak is az ősszetörbetés lehetőségét csökkenti. 3

A k i a z  „ O rleA n a "  k r é t á t  e g y s e i -  h a s z n á l j a ,  tö k k é  m á s  k r é t á t  n e m  a k a r  h a s z n á ln i .  jjj 

Ezen kréta világhírű billiárd-mesterek által .kiiiróbánalolt és a legjobb és 9  
legczélszerübbnek nyilváiiiltatott, miért is bel- és külföldi kavéházakban haszna- 3
latban van. ______________________    m

V or dem  G ebrauch  i s t  die H öhlung  auszusclm eiden.

f L - . ^ 5
O R U A N S
i-M LÁGYIG JOBB 
eS l íG r tlA E  SE6

ölliárd Krétája

ifk
m

s  V or dem  G ebrauch  i s t  die H öhlung  auszuscuueiuen . m
5̂asM25a5H5?-sasE53sasHsasEsssESH525Esa5íL,jH5as&5HSP-SHsasa5asasasasESEsâ

^  ff* * ̂  ̂  d4' ^  ^  4*^4^ ' 4* ̂  f 4^4* ^  ̂

Hirmann Ferencz erczaru-gyara
Budapest, Vll., Csányi-utcza 9. sz.

”  sörkimérő-készíilékeket =

:: r.:inl l r

légnyomással és szabad, léghűtővel,
kj Elvállal régi készülékek atalakitasat.

ZtT ag -y -  v á l a s z t é k

ír,-- -t i bor- és sör-csapokban,
“ '-««afe valamint mindennemű szivattyúkban.

I  Erzeugt Bierschank-Apparate
| | |  m ittelst L u ftd r u c k
&  mit p a t e n t ir t e m  B ie r k ü h le r .
H Übernimmt die Umänderung alter Apparate.

Hnonuiji
H in RR'tn- mtn ©icrpiptn,

fotttic  d ü r r  O jd t t tu i i i i ’ ii i l 'n u ip i-u .

H O T A P P E N , W A F F E L N
m d

Karlsbader ()blatten
so m ich

Himbeersaft
m u l sä m m tlic lic  S o r ten

Gefrornessäfte
empfiehlt au f das beste die seit 23 Jah ren  am Platze 

bestehende Firm a

ALOIS ETZINGER
C anditen-, Z u ck er-G a la n ter iew a a ren -, O b la tten - und  

B isq u it-F a b r ik
Budapest, Csömörerstrasse TI, 

ism~ T E L E F O N  N r. 5 0  4 8 . "W3

Prä m i i r t e

Kühl- u. Konservirapparate
anerkannt b e ste r  und so lid e s te r  K o n stru k tio n  für
Restaurationen, Brauereien, Kaffeehüiiser und Konditoreien 

empfiehlt die F abrik  tra g b a rer  E isk e lle r  des

BERNHARD BREITNER
Hauptniederlage: VI, Königsgasse 44.

Fabrik:
i  ■■ bi f i p ü S j  Vasvár? Pálgasse 3.

Auswahl von Monsslr-Pippen, Fass-Spunden, Gefrornes-Reservoirs und Gefrornes-Masciinen.
MT' l l lu s t r i r te  P re is-C o u ra n te  a u f  V erla n g en  fr a n k o .

Első magyar üveggyár részvény-társaság
BUDAPESTEN,

V., Ferencz József-tér 7. sz. (A főkapitányság palotájában.)
Ajánlja "  1

szá llo da-, vendéglő- és k á v é h á z i cz ikkekben
gazdagon fölszereli raktárait a nagyérdemű közönség b. figyelmébe 

Legújabb sajtolt, kristály és csiszolt üvegek a legegyszerűbb és legdíszesebb kivitelben, 
tálaimul villany-, legszesz- es egyéb világítási czikkek állanak n legdúsnbb válnszlék- 

u. 1: bán rendelkezésre.
Rajz vagy eredeti minta 
után e szakba vágó bár
mily kivitelű czikkek el

készíttetnek.

Vidéki megrendelések 
gyorsan és pontosan esz 

közöltéinek.

A rjv y y » é k e k  in g y e n  és b é rin e n tre .
*



CHRISTOFLE & Cie.
cs. és kir. udvari szállítók, 

legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.
Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F.
üveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában
B U D A P E S T E D

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz. 

C h ris to f le  a valódi ezüst egyedüli pótlója.
12 leves kanál ............... lfi.50 1 mártás-mérő ..... ..........  3.50
12 v illa ................................ . lfi.50 1 czukorpor-kanál .. ..........  3.50
12 kés .................................. . 17.— 1 halas-készlet ..... .........  9.—

. 8.50 ..........  S.50
12 csemege-kés ............... . 1 5 . - 1 m ustárta rtó ......... ..........  5.50
12 csemege-villa.............. . 15.— 1 kettős só ta rtó ..... ..........  2.25
12 csemege-kanál .......... . 15.— 1 saláta-készlet ..... ..........  6 .—
1 leves-mérő ..................... . 5.30 1 felvágó-készlet .. ..........  7.50
1 tej-mérő ....................... . 3.20 1 ezukor-fogó .......... ..........  1.75
1 főzelékes-kanál .......... . 4.— 1 eczet-olajállvány .......... 15.—
1 kompotos-kanál ............. . 3.50 1 kabarett-villa ... . ..........  1.50

| H ^ rÜ Í l ü ü = í 3  ü  3 1  S í !  ü - S i Ü l i i í E E E Ü i i l ^ ^

r-! Militär-Wissenschaftlicher Casino-Verein Komorn,

Offertausschreibung.
Mit 1. Juni 1897 wird für den Betrieb der

Restauration im Militär-Casino
in Komorn ein leistungsfähiger Wirth gesucht.

Betriebslokalitäten und Wohnung für den Restau
rateur frei.

Der Gontract kann im Casino (Secretariat) eingesehen 
werden. Ueber Wunsch wird dem Reflectanten ein litlio- 
graphirtes Exemplar desselben zugesendet.

Offerte sind bis längstens 15. Mai 1897 an das 
Präsidium des Casinos einzusenden.

D e r  P r ä s e s .
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ezelőtt Lápossy F. és társa

falaczkozott bor,pe^ó',likó'r, cĝ naG, rum és tea
f ő r a k t á r a

BUDAPESTEN, Gizella-tér i. sz. (Haas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon.

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki m egrendelések  gyorsan és pontosan teljesittetnek.

Vorzüglich bewährte

Bierschank-Apparate
mit Kohlensäure, L u ft- oder W asserdruck , 

neueste patentirte

K ü h l v o r r i c h t u n g ,
zerlegbar, le ich t zu reinigen, 

w e n i g  E i s  e r f o r d e r l i c h  offeriri

Arnold W atterich Budapest
Tabakgasse 5.

Bier sc h a n k -A n la g en
unter Garantie für Solidität und 

Brauchbarkeit.

•  Kostcniiberschliige gratis. •

Bierdruckpnmpen, Monssierpippen
und alle Kellereiartikel,

Mittel gegen alle Weinkrankheiten.

Essenzen
zur Rum-, Liqueur- und Essig- 

Erzeugung

Ulustrirter Preiscourant und Manipulationsbuch gratis.

Schutzmarke.

Anerkannt als das beste Fabrikat.
Vorräthig iii Jen meisten Spezereivaaren-Uandlungen Budapests und der Provinz,
Grösste Fabrik Ungarns.

Fabrik: Budapest, Vili., Szentkirályi-utcza 8.

KERTÉSZ TODOR M UIPARARUK RAKTARA 
BUDAPEST 

IV. KRISTÓF-TÉR.

Lignnm-Sanctum kugli gólyák
9 9l * I" Io«, II I I 1 ,  iá 1 2 ' ,  Iá IM', 14 I í> , mi. álm.

1.16 1.30 1.60 1.70 1.90 2.15 2.30 2.50 2.70 2.85 3.—-3.20 
Kugli golyók kemény gyertyánfából, nagyság szerint 70, 75. 80 kr. Kugli 
bábok száraz gycrtyánfáhúl, szokásos vastagságban, egy készlet 2.25 kr. Kuglizó 
kivilágításához nagy petróleum -lám pa 4 Irt. Orosz kuglizó egy készlet ba
bákkal. lignum-sanctum golyóval, igazítható zsinórral és csiga sróffal 5.50 6.50. 
P inezé rtá ska , apró pénznek derékra csatolható őzbőrből 2 osztálylyal 2.4:0, 
3 osztálylyal 3 Irt. P inczértáreza, papírpénznek több osztálylyal bőrbéléssel 
1.80, 2.20. 2.50.. 2.80 írt. A riston zenólö-szekrény 17 frt, egy kotta lap 50 kr. 
F lobert-fogyver társaságnak dij lövészethez 7 frt 10—12 frt. Tivoli mulatságos 
társasjáték 4.80. 6.50 9 frt. Lampion nyári ünnepélyek kertek kivilágításához 
15. 20, 25, 30 kr. M agnesium-fáklya, 30 perczig nagy világosságot ad fehér vagy 
vörös színben 1.20 kr. K erti g y e rty a ta r tó  szél ellen üveg boritóval l frt. Kerti 
petróleum -lám pa 2.20 kr. H ydrnulikus hordószád szeszes italok megrongálása 
ellen l frt. Palaczk dugaszaié kalapácscsal 90 kr. Erős dugaszhuzó fanyéllel 
20—30 kr. Dugaszluizó emeltyűvel és pezsgő nyitóval 1.20 kr. Dugó kiemelő 
készülék, ajtóra felsrófolhat)) 2.50 frt. Evőeszközök fekete fanyelű 12 pár 2.30. 
3.50, 4 frt. Evőeszközük fehér esontnyelü 12 pár 3.60 4.60 kr. Legjobbnak bizo- 
nyultfranczia egérfogó 50 kr. Ellcnöi'zö-bárczák^

J

ti) 20-as sárgánézhöl frt 2.20
50-cs vörösnőzből ■ 4.

1OO-as sárgánőzből > 5.
így készlet 3 darabbal

100 darab 1-es sárgarézből frt. —.90 Idd dar
1()() » 5-ös vörösrézből >• 1.20 100 »
100 * 10-os ni ekeiből * 1.40 100 »
B illard  golyók elefántcsont utánzat igen tartós,

62 64 66 m!n átm.
10. II. 12. frt.

Ilii la rd -dáké 2. . 2.60. 3. frt Dákó bőr egy doboz 100 darabbal kiesi 1.30, 
közép 1.40, nagv 1.60 kr D ákóbör-ragasztó gelatin egy doboz 20 kr. Kávé

50 63 58 *Vm
házi és kaszinó dominó útszegzott a ko hossza - r)(( - f ,() lr)

veres 21 26 32 37 42 %
Sakktábla politirozoll I . -  Í.4Ő 1.80 2.M)~~3.20 frt

cserenyefa 1.40 1.80 2.20 3 4. frt.
Sakknlakok angol forma, egy darab fából faragva' egv készlet 

1 2 3 4 5 6 7 szám
2. 2.40 2.80 3.20 5.20 6.40 7.20 Irt

U .jságtartó esztergálvozott fogantyúval 75 kr. A brosz megerősítő szabadban 
a szél ellen 100 darab 7 frt. Szalvéta-prés, kemény-fából, 47 cm. hosszú 

26 cm. széles 4 irt 80 kr.
Megrendeléshez számoló ezédulát mellékelek.
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GINDERT ISTVÁN
jégszekrény, hűtő és fagyasztó  készülékek g y á ra

Budapest, V I. K lapka-utcza 5. sz.

R aktár : Budapest, VI. kerület, T eréz-körut 8. szám.
Ajánlja számtalan szakértő által a legjobbaknak elismert és még eddig felül nem múlt

slb.. továbbá mindennemű a hiitő- 
cs fagyasztó készülékekhez zük- 
séges szerszámokat és eszközöket 

u. in.
jégtörő sulykokat és kádakat

fagyasztó- és
fagylalt-kiosztó kanalakat,

besózó födeleket,
fagylalt-kotró szádlemezeket, 

formázott fagylalt-dobozokat
és betétcsöbröket

slb.
I Kjef/t/zi’/>' i i)(/!/cn.

K ITÜNTETVE :
Budapesten ISS5, országos á ltalános kiá iitá s  nagy érem  

Budapesten ISS6. országos ip a re g y e s lle t. d if i érem  
Ném et-Palánka 1887, á ltalános k iá llítá s  ez ü st érem  

Philippopol 1892. á ltalános k iá llítás , ez  s t  é n  m 
Becs 1894. nem zetközi k iá llítás , ara n y  érem  
’ Budapest 1896. ezredéves k iá llítás i érem .

Buschmann K. könyvnyomdája Budapest. Haris-bazár
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Az igen tisztelt

L M ? j l V i  d ^ á f f o d c i * ,  u v i t ? i c j  í'c*  é s  f r á v c >  u  i  a  ( V  a  t
tiszteletteljesen kérjük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szállodában, vendéglőben és 
kávéházban található és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéteszünk, ezáltal egyszersmind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre l frt 50 kr.
Az előfizetéseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

“ * „A Vendéglős“ és „Kávésipar Szakközlönye“ kiadóhivatala
Budapest. IV. egyetem -tér 6.
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A liumanisimis szolgálatában.
A budapesti szállodások, vendéglősök és korcs- 

márosok ipartársulatának 1897. évi rendes köz
gyűlése örök időkre nevezetes fordulópontot fog 
képezni ezen ipartársulat történetében, amelyre a 
mai kor emberei mindenha jogos büszkeséggel, a 
jövő emberei pedig hálatelt szívvel és emelkedett 
lélekkel fognak visszatekinteni. E napon tétetett le 
egy egyszerű elnöki bejelentés kapcsán az első 
alapkő a budapesti munkaképtelenné vált pin- 
ezérek és vendéglősök menhelyének létesítésére, e 
napon történt meg az első lépés arra, hogy aminek 
hiányát régtől fogva fájó szívvel éreztük, csak
hamar, s ami óhajtandó volna — minél előbb a 
megvalósulás stádiumába lépjen.

Az eszmének, amely eddig csak mint kegyes 
jókívánság — pium desiderium — intett felénk a 
távol jövőből — az eszmének napirendre hozatala 
egy egyszerű, szerény, de derék embernek, S k o u p i 1 
Józsefnek, a világhírű Thonet-czég magyarországi 
vezérképviselőjének köszönhető. Neki tulajdonít
hatjuk, az ő közbenjárásának köszönhetjük, hogy 
a milliomos T h o n e t - c z é g  1000 f o r i n t o t  
a j á n l o t t  f e l  e g y  a b u d a p e s t i  m ű n k  a- 
k é p t e l e n n é  v á l t  p i n e z é r e k  és  v e n d é g 
l ő s ö k  b e f o g a d á s á r a  s z á n t  m e n h  e l y  
l é t e s í t é s é r e  s hogy így megvalósulni kezd az 
az álom. melyről a vendéglősök és pinezérek leg
jobbjai évek óta szebbnél-szebb álmokat szőttek.

Erre az intézményre régtől fogva nagy szük
ségünk van. A munkaképtelenné váll pinczérekről 
sehogy sincs gondoskodva, a vendéglősöknek is 
csak a kegyelem adhat annyit, amennyit. Semmi 
sem bizonyítja ennek igazságát fényesebben, mint 
ama körülmény, hogy a közgyűlés érdemes elnö
kének ajánlatára n e m c s a k  a f e l a j á n l o t t  
n e m e s  o k m á n y t  f o g a d t a  el  egyöntetű kö
szönettel, hanem a pinezér- és vendéglős-menhely 
létesítését egyúttal határozatiig  elfogadottnak je
lentette ki.

»Helyesnek, jónak találom az eszmét« — mon
dotta az ipartársulat tiszteletreméltó érdemes 
elnöke, G u n d  el  János — »magam is hozzájárulok 
500 frt tál« és alig csillapult le az e kijelentést 
követő lelkes éljenzés, »Szivet és erszényt nyitva 
kell tartani a jótékonyság számára« — folytatá 
P e t a n o v i c s József — „én is hozzájárulok öt
száz forinttal.«

Ez az a három első. Példájuk bizonyára nem 
marad követők nélkül. 2000 forint, négyezer ko
rona jött össze az első pillanatban, a lelkesedés 
legelső szikrájának mesterkéletlen kipattantál’». 
Hányán jönnek meg utánuk ? Az első adakozók 
nemes és felemelő példaadása kiknek a lelkét 
fogja még megihletni? Az idők végtelen tengerén 
vájjon hányszor fordul meg még az év, amíg a ház 
felépül, a ház amely menhelyet, enyhülést s a 
végső nyugalmat fogja megadni annak, akik köz
tünk élve törtek le az élet küzdelmeiben, az ered
ménytelen harezban, keserű csalódások, vigasztalan 
évek után ?

Ki tudná megmondani?
Az emberiség történetében úgy tudjuk, úgy 

tapasztaljuk, sokszor évtizedek múlnak el nyom
talanul, mig viszont sokszor egy perez nyomja rá 
a maga bélyeget letörülhetlenül az öt követő év
tizedek bosszú sorára, de felemelő és vígasztala 
lehet ránk nézve, hogy im újra bebizonyosodott, 
hogy ami halad, el nem marad, hogy egy perez 
néha évtizedek mulasztását is helyrehozza s még 
vannak egyesek, vannak sokan, jók. nagyon ne
mesek, kik ott egyesülnek, ahol mindnyájunknak

egygyé kell lennünk, ahol megszűnik minden kor
lát, ahol egyek s egyformák vagyunk — — a 
s z e n t  l i u m a n i s m u s  s z o l g á l a t á b a n

Wagner József.,

Gyakorlati nyelvtanok 
a  p in czé rtan o n cz  szak irán y ú  isko lák  

szám ára .
(I Praktisches Lehrbuch der ungarischen Sprache. II. Gya
korlati angol nyelvtan. III. Gyakorlati franezia nyelvtan. 
Szerkesztették: G i t t e k  Frigyes és S o m o g y i  Ede.

Singer és Wolfner kiadása Budapest.)
Aki a székesfőváros gyönyörű avenue-jén. az 

Andrássy-uton végigsétálva a Singer és Wolfner 
könyvkiadó-ezég hatalmas kirakata előtt megáll, 
az ottan felhalmozott nagyértékü, külsejükkel is 
imponáló tudományos és szépirodalmi müvek közt 
nehány nap óta három, szerény szürke vászon
köntösbe bujtatott könyvecskét fog láthatni. 
G 1 fl c k - S o m  o gy  i : »Ungarisch«, áll az egyik, 
»Gyakorlati angol nyelvtan«, »Gyakorlati franezia 
nyelvtan« a másik kettő födelén. Három könyv, 
amely, amint a közös borítékból látható, pinezérek, 
pinczértanoncz szakirányi: iskolák számára lett 
írva, s amelyet a szerzők maguk »Útmutatásának 
neveznek »a legszükségesebb tudnivalók gyors és 
könnyű elsajátítására.«

Mint a régen várt jövevénynyel, egy kedves 
Ígéret beváltásával állunk e három könyvvel szem
ben. Jól tudtuk, hogy szakiskolánk működésének 
megkezdésével csakhamar be fog következni a 
pinezérek tanítására szánt szakirányú munkák 
megírásának szüksége is. Az idő rövidsége, mely 
a tanítók rendelkezésére áll, a pinezértanonezok 
sajátos magánéleti és üzleti viszonyai nem enge
dik meg az általános iskolai könyvek használatát. 
Külön tankönyvekre volt tehát szükség. Könyvekre, 
amelyek a tanulónak se többet, se kevesebbet ne 
nyújtsanak, mint amennyire épen a »mindennapi 
étetben« szüksége van, s a melynek alapján ön
szántából és akaratából tökéletes tudásra is szert 
tehet könyvekre, amelyekből könnyen elsajátítható 
módon semmi feleslegest, hanem csak azt tanul- 

i hatja meg, amire foglalkozása közben a maga 
életpályáján elkerülhetlen szüksége van.

Ilyen szempontból fogva fel az előttünk fekvő 
három gyakorlati szempontból megirt mű értékéi, 
mindenekelőtt feltétlen elismeréssel kell adóznunk 
a budapesti pinczértanoncz-szakiskola érdemes fel
ügyelő-bizottsági elnökének, G l ü c k  Frigyesnek, 
hogy figyelmét mindenekelőtt az iskola tanítványai 
nyelvismeretének gyarapítására fordította. H iába! 
A latin közmondás: Quot linguas calles, (ot honii- 
nes vales — a hány nyelvet beszélsz, annyi em
bert értsz — senkire sem alkalmazható oly igazán, 
mint a vendéglősre és szállodásra és ezek alkal
mazottaira, a pinezérekre, kikel foglalkozásuknak 
úgyszólván nemzetközi jellege egyenesen a világ
forgalom közepébe helyez. Ez a világforgalom, 
melynek hasznát, és előnyeit inás országok már 
évtizedek óta bőven élveznek, csak most kezd 
felénk fordulni s igy nemcsak pinczérgenerácziónk 
jövője szempontjából, hanem általános kulturális 
és nemzetgazdasági szempontból is hálára méltó 
cselekedet volt, a fiatal pinezérség kezébe oly esz
közt adni. amelynek elsajátítása által jövőbeli fel
adatainak s a reája váró hivatásnak meg fog felel
hetni.

A mi már most úgy a németajkúnk számára 
irt magyar, mint az angol és franezia nyelvtanokat 
közelebbről illeti, azok akként vannak beosztva, 
hogy a tanuló az olvasási szabályok és nyelvtani 
részek elsajátítása után egyszerre térhet át a szó

kincs és a társalgási formulák elsajátítására. A 
magyar nyelvtan főbb fejezetei: Einleitung. Kurze 
leicht fassliche Sprachlehre. Umgangswörter im 
täglichen Verkehr und auf Reisen. Gespräche auf 
Reisen und in Gasthöfen. Gonversationsstück. Ge
spräche im Budapestéi’ Hol el und Kaffee-Service. 
Egészen hasonló elvek szerint van Írva az angol 
és franezia nyelvtan is. A példák mindenütt a 
gyakorlati életből meritvék és a napokra, időre 
időjárásra, az étlapra, italokra, halakra, főzelékekre 
stb. stbire vonatkoznak. A szakavatott mesteren 
kívül elismeréssel kell megemlékeznünk S o m o g  y i 
E d e  tanárról is, ki a nyelvtani részek bár rövid, 
de alapos és kimerítő szerkesztésével nagy segít
ségére lehetett Glück Frigyesnek.

A három könyvet azzal a szilárd meggyőző
déssel tesszük le kezünkből, hogy velük oly eszköz 
adatott a serdülő pinezérség kezeibe, mely annak, 
ha azt jól és jóra fogja használni, nagy hasznát 
veheti majd az élet küzdelmeiben. Köszönet e 
művekért a b u d a p e s t i  s z á l l o d á s o k  és 
v e n d é g l ő s ö k  t i s z t e l e t r e m é l t ó  i p a r 
t á r s u l a t á n a k ,  mely a szakirányú pinezér- 
tanoncziskola megalapítása által első sorban tette 
aktuálissá és lehetővé és szükségessé e könyvek 
megírását, köszönet érte G l ü c k  Frigyesnek, ki az 
ezen iskola körül szerzett érdemeit egy újabb 
hatalmas babérral gyarapította és alapos szak
tudásának legjavát tette le ezekbe a kis könyvekbe, 
amelyekkel tudásukat meggyarapitva, oly sok ifjú 
pinezér fog magának pályát, jövőt, és boldogulást 
biztosítani. r  K iss Lajos.

Egy humoros kedvű, jó és szorgalmas férfiúnak 
kelletett 44 éves korában ez életet az örök sírral 
felcserélni.

Egy konikus betegség: a vizibelegség több hó
napon át a betegágyoz kötötte.

Brüzauban, Morvaországban, mint szegény szü
lőktől született gyermek, a vendéglős-iparnak szen
telte magát, mígnem sorozás alá jött s az 51-ik 
szánni gyalogezredben tett eleget katonai kötele
zettségének.

Ezután hosszabb utazást tett : elment Berlinbe, 
Amsterdamba, Strassburgba, Zürichbe és Párisba. 
Onnan visszajött Becsbe, ahol mint pinezér nyert 
alkalmazást. Önállóságra törekvő vágya azonban 
Magyarországba, Budapestre vezette, hol rövid idő 
múlva az Erzsóbet-körúton lévő Ilell-féle vendéglőt 
bérelte ki, a melyet hét éven át vezetett, mig a 
kérlelhetlen halál ki nem ragadta őt az élők 
sorából.

S u c l i y  Gyula tagja volt a budapesti pinezér- 
egvletnek, egy hadastyán-egylctnek és a Gharitas- 
egyletnek.

Az április hó 7-én, délután 1 2ö órakor tar
tott temetkezésnél számos vendéglős-kollega, pinezér 
és egyéb gyászoló vett részt. A nagy halotti menet 
élén ott lobogott a grand entreprise fekete zászlója, 
a budapesti pinczér-egylet zászlója és a vendéglős
zászló, kisérve számos kollegától; ezután jött a 
szebbnél-szebb koszorúkkal leleaggatolt koszorús
kocsi. utána pedig a 4 fekete ló állal vont halotti 
kocsi., ezután pedig számos gyászkocsi és sok 
bérkocsi, a melyekben a gyászoló család, rokonok, 
jóbarátok és ismerősök foglallak helyet. A hosszú 
gyászmencl az Erzsébet-körúton ment végig a 
kerepcsi-útig, a hol a halottnak egy utolsó isten-



hozzádot mondtak. 11 leli úrnőt — kinek linóm 
érzékű szive előttünk ismeretes — ez alkalommal 
kőmbe lábadt szemekkel láttuk.)

Ezután a hosszú menet tovább folytatta útját 
a kerepesi úton a temetőbe, hol a halott örök 
nyugalomra helyeztetett. Béke hamvaira! w
teá**46ft* wvtw« *.• vy tWOttó* be v

Feliiltizetések.
A »Dudapesti szállodások, vendéglősök és koresmaro- 
sok ipartársulata« és a »budapesti pinezéregyiet«-nek 
f. évi márczius hő 23-án a Hóval nagyszállodában ta r

tott bálján a következő felülíizetések folytak b e :

Polcán Serfőzde ...................
Forint

200
Eisö Mag\ar Ibszvemserfőzde 150. —
lúehei Antal serfőzde .......... ... 1x0
llaggtMimacher Henrik >erfözde 100 —
Kirak Reszwnvserfőzde ... 100.—
Hölle pezsgöborgváros ...... ... 100
Luois Francois pezsgöborgváros 50 —
Törle\ pezsgöborgváros ...... ... 50 —
Hubert pezsgöborgváros ...... ... 1U —
1 ‘rückler es Tsa pezsgöborgváros 10.
Kommet’ Ferenc/, úrtól ...... ... •20
lilits József úrtól ................... 1Ó.
Teasdale 1 Utó úrtól .............. 10. -
Hűül Tivadar úrtól .......... ... 2:.
Artezia szikvizgyár ............... ... 50 -
Villamossági részvény - társaság 25 -
Gerbeaud (Kugler-czég) ...... ... 10 —
Idősb Kummer Antal ú rió i... ... 5
Pr. Ács Károly úrtól .......... 5 —
Löwenstein Mihály úrtól ...... ... 4 5 . —
Özv. Journet Ágostonne ...... ... l .
Singhofier Ágoston úrtól ... ... 5. —
Ozv. Sinkoviistié ................... ... 5. —
Tichy József úrtól .............. 5. —
Glück Frigyes úrtól .............. ... W.) _
Glück E. J. úrtól ................... 9 —
Hóin Lipót úrtól ................... 7 —
Hell Ferencz úrtól .............. 5 —
Hell András úrtól .............. •) _
Biltner József úriói .............. ... 2 _
Koch József úrtól .............. 7 —
Engelhardt György úrtól . ... ... 0 _
Kriszt Ferencz úrtól .......... ... ;> _
Lobmayer M. K. úrtól ...... IÖ —
Meininger Rezső úrtól ...... ... 5.
Rajágh Lajos úriói .............. ... 7. —
Schwach Gusztáv úriói ...... ... 5 . —
Mössrner Ferenc/, úrtól ...... 5. —
Nősek Ignácz úrtól .............. 3 -
Prindl Nándor úrtól .......... 5
Fischer tojáskereskedő ú rtó l... 0 —
Pick J. szik vizgv áros úrtól ... ... »> __
Fanda Ferencz úrtól .......... 1 —
Schartner János úrtól ...... 3 —
Stadler Károly úrtól .......... ... 25. —
Sturm József úrtól .............. 5 . —
Wampetits Mátyás úrtól ...... 20 —
Reiter Nándor úrtól .......... 5. —
Kleinhackel József úrtól ...... 3 —
Schottoia Ernő úrtól ... 10. -
Kloinosseg testvérek .............. 5 —
Braun testvérek .................. 5 —
Aich János úrtól ................... 00 _
Xagv Ferencz úrtól .............. 5 —
Né rév úrtól ........................... 5 . —
Löfielmann Vilmos úrtól ... 5
Dávid János úrtól ... 9
Lavotla Rezső úrtól .......... 1 .
Ilauszknecht Károly úrtól ... 1 .
S/.upáti Ferencz úrtól .. 1 . -
Wagner József úrtól ... 5 . —
Werner A. úrtól ................... 5 —
Ozv. Sióra Erzsébet né ...... 10 —
Sreiber J. úrtól .............. 5 . —
Farkas István úrtól .............. 2 —
Ifi. Kammer Ernő úrtól ...... 10. —
Berelzky bajos úriul ... 0 _
'Pálos Lajos úrtól ......... 1 -
Sterik Sándor úrtól ......... 2 —
Gundel János úrtól ...... 2 5 . -
Magyar gázizzó társaság... 25. —
Krondoríi kútvállalal .......... 10.
Müller J. úrtól .............. 10.—
Borhegyi F. úrtól .......... 5 —
Egerváry Géza úriói ... 5 .—
Pr. Hauer Sándor úrtól ... . 5 -
Takáts Lajos úrtól ... 2 .—
Beheim Pál úrtól ... 1 —
Bokros Károlv úrtól ... 
Drechsler Béla úrtól ..........

5 .—
5 —

•Sehuszler Ernő úriói ......... 5 .—
Simon Pál úrtól ...... 5 . -
Ebner Ferencz úrtól ...... 2 .—
Läufer Béla úrtól ........ 5 . —
*ü it; Sándor úriói ............. 5 . -
Szabó J. úrtól .............. 2 . —
Hauszvatter Janó* úrtól ...... 2 —
Jnretzkv János úrtól .......... 2 . —
-Múdav Lajos úriói ............... 5 .—
Mayer Lajos úrtól .............. 5 . -
•V V  úriói .......................... 5 .—
"  assermniin János ú rió i...... 5 .—
Engländer Henrikor .............. 2 .—
Jakobils Mérné ....................... 2 .—

Kávésok részére.

G la n z  J ó z s e f
cs. és kir. szabadalmazott

játékkártyagyára
ajánlja mindennemű 

legfinom abb kivitelű  és minőségű 
JjXt" j á t é k k á r t  . á i t  '

a legolcsóbb árak  mellett.
Egyedüli kép\ seid:

Tauszig Ignácz
Budapest, VI. ker„ Tere'z-körut 15. szám

(Az u d v a rb a n )

A játékkártya-tisztítás egészen bécsi 
genre szerint (örlénik

BRAUN

versenyez nemcsak a nazai, üu valamennyi külföldi 
pezsgögvártmánynyal is.

G yár: K ö zp o n ti ir c d a  :
Velencze <Fehérniegye. Budapest, VIII., Ollöi-ut 60.

| Kapható csak is előkelő fűszer- és csemegeüzletekben.

Az ezredéves országos kiállításon

a Millenniumi nagy éremmel kitüntetve.

konyha-berendezést, vörösréz-edényt, 
kávéházi tűzhelyek 5 0 " « fűtési m eg takarítássa l,
ajánl mindennemű rézműves munkát, 

valamint saját szabadalma szerint készített
kávé- és tea-fözögépcit

leg-jutányosabb áron, pontos kivilel mellett

GALLIK LAJOS rézműves,
Budapest, VII.. dohány utcza 6.

J a v ítá su k  cs c z in e z é s e k  g y o rsa n  e l
k é s z í t t e tn e k  és jutányos áron szá m ítta tnak
WG" Ó c sk a  v ö rö sréz  n ap i áron  m e g v é te t ik  v a g y  

b e c se r ó lte t ik .

Ute Buchbinderei mit Maschlennbetrieb

■ BUDAPEST. VIII. 
M uzetim -köru l 10

ríLeopold Neumann . . . . . . . . . . . . .
I fnbrizirt seit Jahren als Specialittlt 

Kaffeehaus-Mappen, Speisekarten* 
Decken und Rohrzeitungshalter aus

_______  dem besten Material.
Gediegene Arbeit. — Prompte Lieferung. — Pro« peUe u  Oieis

:;u
J

U S \

Schmiedt Konrád úriul .........  ■>.
Wolf József úrtól ................... 2.
Stein János úrtól .......................  2
Özv. Setzer Lnjosné .............  2
Scherman Sándor úrtól ..........  3
Topits József úrtól ................... 2 . —
Fuhrmau Mihály úttól ..........  .50
Szőke Imre úrtól .......................  50
Turba Károly úrtól ................... 1 —
Poós István úrtól ................... 2
Ecker Károly úrtól ...................  1
Schmied! Rezső úrtól ..............  3.
Macskásy István úrtól ..............  2 —
Mertl István úrtól ...................  3
Pannónia szálloda ................... H) -
Royal szálloda ............................ 2 -
Hungária szálloda ...................  1 —
Angol királyné szállód i ..........  3
István főherczeg szálloda ...... 5 . —
Leih Lajos úrtól ..................  •'»
Weingruber Ármin úrtól ..........  2

Í gy a szállodások, vendéglősök és korcsmárosok 
ipartársulata, valamint a Budapesti pinczőregylet ré 
széről is fel vagyunk hatalmazva a kegyes adományo
zóknak a leghálásabh köszönetét kifejezni, hogy 
társulat és egylet humánus czéljait előmozdítani 
segítették. A szerkesztőség .

Az Első magyar szálloda-részvény társa 
ság vállalati betegsegélyző pénztárának 

jelentése az 1896-ik üzleti évről.
Az 1896-ik esztendő betegsegélyző pénztárunkra 

nézve minden tekintetben kedvezőtlen volt Gya
kori és főképen hosszantartó és igen költséges 
betegeseteink voltak es ezenkívül 4 halálozási eset
ről kell panaszkodnunk. Csekélyebb igénybevéte
leken kívül egyletünk orvosa 219 esetben gyógyí
tott betegeket és a leggyakoribb betegségek tüdő-, 
torok- es gyomorhurut voltak.

A tagok száma az év végén következő vo lt:
21 önkéntes férfi és nő,

7 r kiskorú,
99 kötelezett férfi,
58 » nő és végül
21 > kiskorú

206 tag.
Bevételeink voltak :

a tagok járulékai...................  frt 1075.95
a szálloda részvény-társaság

járuléka ............................ „ 462.87
kamatok ......................................  106.86

in Kit:, (is
Ezek ellenében kiadásaink voltak:

táppénzek................  frt 1038.25
orvosságok ............  » 420.07
temetkezési járulék » 160.—
orvosi fizetés ........  » 250 .—
szülési segély és kór

házi költségek... » 191.09
vegyes kiadások ... » 31.25 2090.66

marad tehát végül mint az év végén mutatkozó 
betegpénztári összvagyon

frt 69 - 48 készpénz 
„ 516.80 szabad takarék-betétek es
„ 1915 61 külön takarékbetétek mint

tartalék-alap
összesen frt 2501.89, ami 443 frt 14 krnyi 

veszteséget jelent.
Eddigi tapasztalataink után ilélve, fel kell téte

leznünk, hogy a lefolyt év rendkívüli kedvezőtlen 
volt és hogy a jövő esztendőben ismét kedvezőbb 
eredményt fogunk felmutatni.

A pénztárt, valamint a könyvek vezetését és a 
mérleget az erre hivatott felügyelő-bizottsági tagok 
átvizsgálták és rendben találták.

Kérjük ennélfogva az igazgatóságnak és a fel
ügyelő bizottságnak a lefolyt év üzletvezetéséért 
a felmentvényt megadni és az uj választásokat az 
alapszabályoknak megfelelően megejteni.

Az »Első magyar szálloda részvény társaság 
vállalati betegsegélyző pénztárának* 

igazga tósága .

A palaczkborok rovarellenségei.
A rovarok nem tartoznak a bort élvező állatok 

közé, habár a mustot a darazsak és az apró 
drosophyla-legyecskék körülrajozzák is, de a kész 
bor iránt csak a teremtés remeke, az ember visel
tetik vonzalommal. A rovarok ugylátszik természe
tüknél lógva gondtalan, víg, kedélyes életet élnek 
s mesterséges búfelejtő szerekre nincs szükségük.

A palaczkborok apró rovarellenségei csak a 
paradugók után bomolnak, átfúrják azokat, minek 
következtében a bor kifolyik az üvegből.

Ma ezen ilyféle rovarkákat számba vennék, 
bizonyára !öbl> ezer lorini kár volna konstatál
ható. Legtöbbször csakis azon esetek jönnek köz- 
tudomásra, melyek enlomologusok által vizsgál
tatlak meg, a veszteség nagyobb része nem a lettesek, 
hanem a dugó rosszaságának lett tulajdonítva.

Egyes cselekben némely molyfélék g a rázd á l
kodnak. Az Asopis fasinalis a parafadugói aránylag 
igen rövid idő alatt annyira megrongálja, hogy 
úgy néz ki. mint egy szivacs.



A gabonamoly — Tynen granella — szinte káro
kat okoz, amennyiben, de csak szükség esetén a para • 
dugót támadja meg. Kisebb mint az előbbi, előszárnya 
ezüstfehér, bosszú és feketén márványozott.

Az Endrosis laclela Belgiumban igen sok kárt 
(esz azáltal, hogy álczái a paradugókat rongálják.

]<]s most áttérünk a valódi pinczemolyra, mely 
m ásból igen ritkán mutatja magát és kivétel nél
kül földalatti nedves helyeket, a pinczéket keresi. 
A »Szölőszeti és Borászati Lapok« szerint, amely
nek e tárgyról irt kimerítő czikkét vesszük át 
a valódi pinczemoly neve: hordómoly, Oenophilia
V. flavum, görögnemü neve borbarátot, borkedve
lőt jelent, találólag azonban «paramoly« név 
illeti meg.

A faji, V. flavum nevét onnét vette, hogy 
hosszú mellső szárnyain, a közepe előtt egy V. 
alakú folt található. Ezen apró pillangóeska úgy 
látszik egész Európában északról a Középlengerig 
lerjed. Valószínűleg a palaczkborokkal vilidéit el 
mindenfelé és a fagymentes pinczékben a külön
böző klimatikus viszonyok hatásának nincs úgy 
kitéve, mint a szabadban élő rovarok. így felta
lálható Angolországban is, ahol 1870-ben a londoni 
pinczékben majdnem az összes paradugókat el
pusztította. 1880-ban Hamburgban fedezték fel 
egy borraklárban, ahol az idősebb bordói palacz- 
kokat támadták meg, de a konyaküvegeket érin
te tlenü l hagylak. Időről-időre Belgiumban okoztak 
igen nagy ka rukal. délen Montpellierben grasszál- 
uik. Károkat azonban csak a nedves pinczékben 
okoztak. Száraz pinczékben kár nem volt konsta
tálható. Hasonló károkat okoznak az Ephetia 
család tagjai is.

A téhelyröpüek, bogarak nagy seregéből csak 
a Byzoplnagus bipustulatus és a Myceterea bírta 
bizonyultak kártékonyaknak.

Egy belga entoinologus 1887-ben nedves pin
céjében azt vette észre, hogy paíaczkjainak harmad 
részéből fele a bornak kifolyt. Közelebbről vizs
gál ván a dolgot, kitűnt, hogy a kárt a bisophog 
bipustulatus álczái és a kifejlett bogarak idézték 
Hő. Ugyanilyen károkat okoztak Angolországban 
és sok más helyen is, ahol a bogár a portó-bcrok 
paíaczkjainak dugóit szúrta, illetve fúrta át.

A bhizophagus bipustalatuson kívül egy kis 
bogárfélét is találtak a palaczkborok dugóiban és 
ez a Mycetrea hirta.

A nevezett rovarok mellé társulnak ilt-ott az 
Aniscus nevű alsóbbrendű állatkák is.

A rovarrágás a paradugókon már azért is 
veszedelmes, mert. mire észrevennék, a palaczkok 
"gnagyobb részt félig üresek.

A dugók inficiálása vagy már előzőleg történt, 
vagy később, amidőn a palaczkok már a pinczé- 
li.'n feküdtek, Az előzetes infekcziónak elejét 
vehetjük, ha a paradugókat közvetlen a használat 
előtt 8U 100 fok celsiusnál száraz vagy nedves 
hőmérsékletnek kitesszük, miáltal a rovarok el
pusztulnak.

Az utólagos infekczió jó elpecsételés által le
hetetlenné van téve, de megjegyezzük, hogy a 
pecsételésnek azonnal a töltés után kell történni 
és 24 órát sem szabad várni. Oly pinczében, ahol 
a nevezett rovarok tanyáznak, a pecsétiiletlen 
hagyott palaczkok dugóira a peterakás egy éjjelen 
át is nagymérvű lehet s megtörtént az is, hogy a 
paradugóban kifejlődött rovarok a pecsétet átfúr
ták s Így jutottak a szabadba.

A pecsételés talán biztosabb a rovarok ellen 
mint a staniolfedő. Ez utóbbinak mindenesetre jól 
kell az üvegfejre tapadni, mert egy pár ráncz is
■ lég, hogy azon keresztül a rovarok a dugóhoz
jussanak. il.

Márczius 15-ike San-Franciscoban.
Első San-Franciscoi Magyar-Egylet!«

49 éve hogy kimondotta a magyar nemzet: 
•Legyen szabadság, egyenlőség és testvériség.« És 
h itt! Azok, akik az igét kimondották és meg is 
' selekedték, az ötvenes években bujdosni kénysze- 
ültek. Az Egyesült-Államok vendégszerető tartóz- 
odási helyet nyújtottak a szabadságharcz. katonái

nak, kik itt megtelepedtek. De soha, a legjobb 
orsban sem felejtették el a földet, a hazát, amely 

nekik létet adotl. 17 év előtt 5 honvéd jött össze 
zy itteni helyiségben áldomást inni márczius 

lö-ikének emlékezetére. Elhatározták, hogy ezután 
minden évben e napon ismét összejönnek. Akadtak 
1 (agyarok, kik az öt számot mcgtoldották, meg
szerezték és igy alakulta »San-FranciscoiMagyar- 

Egylet«, mely vasárnap este, márczius 14-én nagy 
nnepélyességgel tartotta az évenkénti lakomát. 

Persze a jelenlévő Magyar-Egyleti tagok nőroko
nukkal 20-szór 5-nél is többen vannak. Haza- 

has és lelkesült hangulat közepette emelt az egylet
■ Inöko, Ro L h  ur poharat és válogatott szavakkal 
kosén szólvánmondta el a márczius 15-iki nap

jelentőségét.
S z e g e d i  István atelnök ur szintén szép sza

bikkal fejtegette a márczius lö-ikének jelentőségét.
F r e e d  ur egyletünkről szólott.
S t e i n e r  Lajos jegyző ur fogadott hazánkra, 

Amerikára ürité poharát. Élénk derültség és fel- 
"j'tó kaczaj kísérte J a k o b o v i t s  ur szellemes

L egjob b  m in őségű

alpacca- es china-ezüslárukat
ajánl

HERRMANN J. L.
cs. és kír. udv. és orsz. érczátu gyári raktára 

Budapest, IV. váczi-utcza 2 4 .

Evőeszközök, bors- és só- 
ta rtó k , leveses - csészék, 
eczet- és olaj-állványok, 
kenyérkosarak , tálezák, 

serpenyők, kancsók, 
asztald íszek , g y e rty a ta r
tók, állóvillárok stb. stb.

Teljes berendezései; szállodák, vendéglők  
és Táncházak számára.

16 nagy k itün te tés a legnagyobb k iá llításoktól. 
Alapittatott 1819. évben.

Lefkovits Testvérek
mü-, teke- és dákó-gyárosok

Budapest, Király-utcza 39.
Ajánljuk különleges 

gyár11nányainkat ugymint 
két márványlappal 

felszerelt

MiMó tekeasztalainkat
__ karambol- és bábjátékra ___

Ezredéves kiállítás szabályozva a legbizto- Ezredéves kiállítás 
sabb és legkönnyebb záró-készülékkel. 

G y á r t u n k  továbbá stabil karambol és báb (kégli)

tekeasztalokat
dákókat, franczia módszer szerint, elefántcsontlabdákat 

és minden e szakba vágó munkákat. 
Elvállalunk te ljes k áv éh áz i berendezéseke t a legdísze
sebb stylszerü kivitelben saját, mint adott rajzok szerint. 

R é g i te k e a sz ta lo k
legjobb kivitelben átalakíttatnak és újakra becseréltetnek

a esz
es

t o já s s á r g á já t  elad

Fischer Miksa
VI. U j-u tcza  6.

Eiweiss kauft
und

E i o r d o t t B r  verkauft
Max Fischer

Telefon 24—23.

H  D íszítési-. mázoló 
B  fényező-intézet

^Pirchner Károly utóda
B U D A P E S T ,

Csengery-utcza 9 . szám.
Elvállalja ká véh á za k, vendéglők- 

tá n e x te n n e k , sz ín h á za k  stb.

díszítési m u n k a  it
r. le;/ízlésesebb k iv i te lb e n

i szalirját. Hölgyeinkről szólott. G r o s s m a n n  ur 
lelkesült szavakkal felhívást intézett a jelenlévők
höz az egyleti zászló alá sorakozás ezéljából.

Ejfél után oszlott szét a szép közönség, egy 
kitünően átmulatott éj emlékét vivén magával.

Az.Első San-Franciscoi Magyar-Egylet« sohasem 
feledi el hivatását fentartani, a hazafias érzetet 
honfitársainkban emelni és megünnepelni a nem
zetnek öröm- és gyásznapjait és segíteni egymáson 
a legjobb tehetség szerinl.

Ez idő szerint van 1000 dollár vagyonunk, 
gyönyörű hímzett nemzeti szinti selyemzászlónk 
és a jó czélért lelkesülő, bár kis közönségünk.

Az ünnepi lakoma étlapja a következő vo lt:

BANQUET
OK TIIK

-H FIRST HUNGÁRIÁN SOCIETY ■>
o! San-Francisco, Cal.

Given in commcmoration of tlic löth of Marcii. ISIS and 
llio 17 Anniversary of tbc foundation of this Society.

San-Francisco, Marcit lítli. I8í)7

M E N Ü
Consommo
RELISHES

Olives Gurken Vienna Rolls
SALAI)

Shrimp. Salad, Mayonaise 
EXTGEKS 

Patlies. Normandie 
Paprika Cineken. Hungárián Style 

Frcncli Peas 
ROAST

Turkey, Cranberry Sauce 
DESSERT 

Rétes
Ice Cream Assorted Cakes

Fruits Nuts Raisins 
Tourten Cafe

Max Abraham. Caterer. 
T28 Geary St.

Feiclitin ,1 1 1 1 1  J  Lajos.
Sou-Francisco. Fal.
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A Mosel- és Saarvidék korai.
A Mosel- és Saarvidék borai részint pompás 

illatuk, részint nagy savtartalmuk, könnyűségük, 
ízletességük s gyors fejlődésük folytán nevezetesek. 
A Mosel vidékéről származó bor. ami alatt a saar- 
menli borokat, is értenünk kell, újabb időben nagy 
kedveltségre tett szert s azért talán nem lesz 
érdektelen, ha o kiváló németországi borral egy 
kissé közelebbről is megismerkedünk.

Koblenztől délkeletre, ahol a Mosel tekervényes 
útját befejezve a Rajnába ömlik, festői sziklacso
portok vonják magukra figyelmünket, amelyeket 
ódonszerü helységek s messzire visszanyúló törté
neti múlttal biró várromok borítanak. Mint bor
termő helyek e vidéken különösen Cobern és 
Winningen híresek, továbbá a bájos fekvésű 
Cochem két várrommal s egy régi' kapuczinus- 
klastrommal, az ősrégi Zell Marienburgklastrom 
romjaival s végre a folyó mentén felfelé Enkirch. 
A folyam egy gyors kanyarulatánál magas sziklasor 
által koszoruzott völgyszoros következik. Itt vannak 
a Griifenburg-vár regényes omladékáival szemben 
Trarbach és Traben, mely városkák jelentékeny 
bortermelése évenként 30 -40.000 fűdért (egy fuder 
1000 liléi') is kitesz s borpinezéi messze földön 
híres látnivalót képeznek. Még feljebb a folyó men
tén a következő bortermő helyek vannak. Wolf, 
klastrom-romokkal, Cröxv, Kinheim, Lösenich, Erden, 
Uerzig. Egy újabb gyors kanyarodása után a Mo- 
selnek a következő, festői vidéken fekvő, bortermő 
helyei következnek: Zellingcn, Wehlen, Josephshof. 
Graach, Bernkaslel, utóbbi a híres Doktorlageval, 
végre egy újabb kanyarodás után, Cues, Lieser a 
Niederberggel, a kiterjedt borkereskedést űző Mühl
heim az Elisenberggel s mindjárt mellette Duse- 
mont a ritka fekvésű Rrauneberggel, Paulinsberg 
Kesten mellett, Geierslay és Oligsberg Winterich 
mellett, Piesport, több híres borhegygyei, melyek 
közül legnagyobb a »Pichler«, Thron a Hofberg- 
gel, Neumagen és Trittenheim. A folyamnak ez 
utóbbi és Trarbach s Traben városok közti része 
képezi a liires Közép-Mosol vidéket. Egy kissé 
északra Triertöl találjuk az idilli szép völgyben 
fekvő Pfalzel nevű helységnél a Moselbe ömlő 
Ruwcr melleit a Kartliüusorbof, Grünhaus, Casel, 
Waldrach kedvező fekvésű bortermő helyek követ
keznek, amelyeknek termékei a talajjavítás és gon
dos pinczekezelés folytán váltak híressé. Trier köz
vetlen szomszédságában a rómaiak korából szár
mazó régiségek szomszédságában a Tiergílrtner, 
Avelsbacher, Pichler, Augenscheiner nevű híres 
borok teremnek. A Felső-Mosel menti borok inkább 
belföldi fogyasztásra kerülnek. Nagyon híresek az 
azelőtt moselborok. ma azonban specziális saját
ságaik folytán valódi nevük alatt forgalomba ke
rülő saarmenti borok is. A Saar C.onznál ömlik



a Mőseibe, ritka festői szépségekkel ellialmozott 
partjain és mellékvölgyein, mint például Schar* 
hóiban pompás borok teremnek. Willingen, Obe
remmel, melynek híresebb borhegyei Agritinsberg, 
Raul, Hosenberg, továbbá Ober- és Niedermennig 
az Kucharius-hegygyel, Saarburg közelében Ockfen 
a ('íeisberg és Bockstein hegyekkel, a baloldalon 
Wawern a kitűnő bortermő Herrenberggel, Can- 
zem, Ayl a Neuberggel leghíresebb pontjai e vi
déknek

A természet maga is sokat mívelt e helyeken, 
de az emberi szorgalomnak és kitartásnak nem 
kis feladatokkal kellett megküzdenie, miután a 
hegyek erős palaalapzata folytán majdnem min
denütt a növényi tápanyagokat mesterségesen kel- 
le’t beszerezni. A talajmüvelés tökéletesedésével 
irpest tart a pinczei gazdászat is. A nagyobb ter
melő helyeken mindinkább a rizlingfajokat kezdik 
használni, s a nagy termelők ezen nemes szülő- 
fajhői a legkiválóbb minőségű borokat nyerik. A 
1 enneszet es a vinczellérek egyesített munkája sok, 
epén nem kedvező őszi eredmény után 1803-ban 
a magas növényeknél a legszebb eredményeket 
mutatta fel. E/.en. kezdetben nem kevéssé méltá
nyolt 1803-iki termés, ha egyszer a finomabb 
fajok eladásara fog kerülni a sor. szélesebb kör
ben is nagy feltűnést fog még kelteni. A 03-as 
Mosel- es Saarboroknál, különösen a kedvezőbb 
fekvésű helyekről számlázottaknál és helyesen ke
zeiteknél feltűnően pikáns, gyengéd irt észlelhe
tünk. ami különösen a teljesen kiérett s ezáltal 
nemesített bórsavnak köszönhető. Ehhez járul a 
pompás, virágokéhoz hasonló bouquet, amely a 
paluezkokban még erősebb fejlődésnek fog indulni. 
A trieri márcziusi és áprilisi borvásáron pompás 
trarbachi Schlossberg, Gayerslayer, Oligsberger, 
•losephsliöfer, Graacher. Bernkasteler, Karlháuser- 
hofberger, Grünhäuser, Herrenberger melyből ezer 
liter 13,750 márkába került) Gaseler, Wiltinger, 
Scharzberger, Scharzhofberger, Oberemmler, Keil— 
ser, Ilerrenberger, Bocksteiner. Geisberger stb. 
kerültek eladásra, nem ritkán átlagos 6S00 már
káért fuderenként.

Ezen elileborok próbái a vásár alkalmával ter
mészetesen általános feltűnést keltettek, s mi sem 
természetesebb, hogy e vidék borainak ára újab
ban olyan emelkedést mutatnak, amilyeneket e 
viliéken azelőtt még csak hallomásból sem ismer
tek a termelők, úgy hogy nem is tartozik a ritka
ságok közé, ha valamely nyilvános árlejtés alkal
mával egy fuder 3000 6000 márkán kell. Eleinte 
ezen árakat abnorm magasaknak tartottak, ma 
azonban már állandók, s mivel e vidék még soha
sem termelt ily kifogástalan, sőt kiváló minőségű 
borokat, nagyon valószínű, hogy azok is fognak 
maradni. W iltin g e r  Otliuiár.
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A „back-sör“ eredete.
Ki tudja, honnan származik ezen eredeti elne

vezés ? München város évkönyvéi a következőket 
jegyezték fel: Egy alkalommal Kristóf herczeg és 
testvére II. Albert, palotájuk ebédlő termében ülve 
nagyokat iltanak. Velük mulatott egv braunschweigi 
nemes lovag is. Ez elé a fejedelmi ifjak elé egy ha
talmas kancsóban a müncheni lierczegi serfőzdében 
készült barna sört állítanak reggeli italkép. A 
nemes ur jó nagyot búza a kancsóból, de csak
hamar letevőn a kancsót, ócsárolni kezdő az italt, 
mondván, hogy az nem egyéb, mint barna eczel. 
Emiatt a két lierczegi ifjak nagy haragra lobbaná- 
nak. Azonnal magukhoz rendellek a lierczegi fő- 
sörfőzö-mestert, akit Kristóf herczeg nagyon ke
gyetlenül megtámadott: So Ihr nach Jahresfrist 
wieder nach München kommt, so bringt ein Fass 
Eueres Bieres anher, und ich will ein Fass finden, 
so dem von Euch wohl obsiegen soll, oder ich 
will der schlechteste Meister sein und Ihre Gnaden 
sollen mich auf einem Esel verkehrt aus der 
Stadt ausreilen, auc 1 aller meiner habe zu Euren 
Gunsten verlustig werden lassen.« Erre a braun
schweigi nagyot nevetett és a fogadás ellen 200 
forintot telt. A döntés napja végre elérkezett, május 
elseje volt: a lierczegi palota udvarán emelvénye
ket állítottak fel s azokat szőnyegekkel, cserfa
lombbal s koszorúkkal díszítették. Itt foglaltak 
helyet a nemes hölgyek, hogy ők is megnézzék a 
ritka versenyt. A cseréplopókat belebocsátották a 
hordók hasába s a nemes nedű habozva folyt a 
kancsókba. De már most nem fintorította orrát a 
braunschweigi nemes ur, de azért mégis gáncsos- 
kodott s igy szólt: »Das mag wohl ein guter Trunk 
« in, aber nur für Euere Weibchen, denn Kraft 

ist keine drinnen«. Andre a sörfőzőmester győzelme 
tudatában igy felelt : »So meint Ihr gnädiger Herr?«
< erre megparancsolta egy szolgának, hogy hozzon 
k**t egyforma nagyságú kancsót, amelyek mind
egeikébe 2 , /í bajor pint fért. Erre mind a két 
"riáskancsot a nyitott bordókból színig megtöl- 

-t iek: »Gcsegnc Euch Gott den Trunk vom 
Münchener llofbrfuiliaus«, szólt aztán a serfőző
mester s oda nyílj tot t a a kancsót a braunschweigi 
nemes urnák és folytató: »Wer nach einer 
halben Stunde noch auf einem Bein stehend einen 
Zwirnfaden in eine Nadel fädeln kann, der hat 
die Wette gewonnen.« Mindkét versenyző fenékig 
ürítette kancsójál. Erre a kulcsúmé szobájába

ment, hogy tőt és ezérnát hozzon, ahol egy kis 
kecske (Bock) volt, amelynek tejét az ápolónő 
beteg cselédje ivott. Amikor a kulcsúmé az ajtót 
kinyitotta, a bak kiszökött és vidám ugiándozás- 
sal az udvarban termett, éppen akkor, mikor a 
versenyzők féllábra álltak. A serfőzőmester már 
régen befűzte a maga tűjét, amikor a lovag már 
háromszor ejtette el a maga tűjét. Erre azután 
elesett s bármennyire - erőlködött, nem tudott 
újra lábra állani. »Ei edler Herr — nevetett a 
serfőzőmester — was felit Euch an, dass Ihr auf 
dem Boden herumkugel ? Andre a nemes ur nehéz 
nyelvével csak ezt tudta hebegni: »Das Böcklein 
da, das hat mich umgestossen.« »Üb nem.!« fe
lelte Kristóf herczeg nagyon örülve serfőzőmes
terének diadalán. Ez i >í»bi azonban igy szólt: 
»Dies Böcklein hat Euch so wenig getlian, als mir 
Euer Einbecker. Der B k, der Euch umgestossen 
hat, den hab ich gesotten.« Amire azután nagy 
öröm keletkezett a vár udvarán. A hir csakhamar 
elterjedt a Pfistergassei »zum Platz«-ig is, ahol 
csakhamar a serfőzőme-ier diadaláról beszéli min
denki. aki sör helyett bakot főzött, amely a braun
schweigi lovagot földhöz vágta. A mestert gazdagon 
megajándékozták, a lovag ellenben elvesztette 200 
forintját s megszégyenülve indult hazafelé. »Seht — 
mondták az emberek — mikor a városból szégyen
szemre kivonult — das ist der, den des Hofbräu
meisters Dock gestossen.« Ezen nagy hazafias 
esemény emlékére azután tavaszszal hosszú időn 
át csakis baksört, ezt a; t eles, de erős sörféleséget 
gyártották, amelyet ma is »Bock-Bier«-nek (baksör) 
neveznek. ©>.
í lVlWiWíW.WiWIWiv: ,  w.wiWiWiWi-WiWiWi.wr»

« A pinezérek, szállodások, vendéglősök, g  
Hí korcsm árosok  és kávésok j |
H  O R S Z Á G O S  N Y U G D IJ E G Y E S Ü L E T E . j |

k w & m m zsm sm m  m m m & w s m m  
K i v o n a t

az orsz. pinezér nyugdíj-egyesület előbészitő-bizottságának 
1S97. márcziuH hó 15 én tartott rendes havi ülése jegyző

könyvéből
Nérey Dezső elnök előadja, hogy miután az 

előkészitő-bizottság az alapszabály-tervezetet letár
gyalta és elfogadta, most már e tervezetet és a 
bizottság határozatait minél szélesebb körben, mi
nél nagyobb nyilvánosság melleit kell ismertetni. 
Csak igy remélhető, hogy a f. évi május hó má
sodik felében tartandó orsz. pinczér-egyleti kon
gresszus a kívánt eredményre, a nyugdíj-egyesület 
végleges megalakulására fog vezetni E czélra leg
alkalmasabbnak tartja, ha a bizottság a szaklapok 
közül egyet hivatalos lapjául választ és azt bizo
nyos minimális pauschal-összeg ajánlása mellett 
megbízza az alapszabálytervezet és más bizott
sági határozatok, a kongresszust érdeklő hirdet
mények közzétételével és egyben felkéri annak szer
kesztőjét, hogy lapjában a pinezér nyugdíj ügy 
eszméjének minél hatályosabb propagandát csi
náljon. Jelenti egyidejűleg, hogy ez ügyben már 
Wagner József úrral, a »Vendéglős« és »Kávésipar 
Szakközlöny« czimü szaklapok szerkesztőjével már 
értekezett is és kilátása van rá. hogy e lappal 
igen előnyős szerződést lehetne kötni, miért is in
dítványozza, hogy a bizottság e lapot válassza 
hivatalos lapjául s felhatalmazást kér, hogy a szer
ződést megköthesse.

A bizottság egyhangúlag elfogadja az indít
ványt s felkéri s felhatalmazza az elnököt, hogy 
a »Vendéglős« és »Kávésipar Szakközlöny«, mint 
hivatalos lapnak szerkesztőjével a végleges szer
ződést megköthesse, a megállapítandó pauschal- 
összeget a nyugdíj alap tőkéből kiutalhassa, s te
kintve, hogy a bizottság a kongresszusig érdem
leges ülést nem tart. az elnök ur megállapodását 
már eleve jóváhagyja, ahhoz hozzájárul.

Dr. S o l t i  Ödön,
ügyvéd, egyesületi jogtanácsos.

Budapest, 1897. márczius 30-án.

T e k i n t e t e s
WAONER J ÓZ S E F  s z e r k e s z t ő  u r n á k

B u d a p e s t .

Az  or szágos  p i n e z é r  n y u g d i j -  
e g y e s ü l e t  e l ö k é s z i t ő - b i z o t t s á g a  
f .  hó 15-én t a r t o t t  ü l é sében  ay.a . 
i d e c s a t o l t  h a t á r o z a t t a l  me gb í 
z o t t  engem, hogy Önnel ,  mint  a 
i ,Vendéglős és Kávés i p a r  S zak - 
k ö z l ö n y " s z e r k e s z t ő j é v e l  v é g l e -  
gesen megá l l apod jam a n y u g d i j -  
e g y e s ü l e t e t  é r d e k l ő  kö z l emé 
nyek,  hi rde tményeknek b. l a p j á 
ban k ö z z é t é t e l e  t á rgyában.

A n é k e m  a d o t t  t e l j h a t a l m ú  m e g 
b í z á s  a l a p j á n  Ö n n e l  a  j e l z e t t  
k ö z l é s e k  t á r g y á b a n  s z e r z ő d é s t

kö t ö t t em és ezek  f o l y t á n  becses  
l a p j á t  az o r s z ágos  p i n e z é r  nyug - 
d i j - e g y e s ü l e t  h i v a t a l o s  l a p j á -  
nak j e l e n t e m  k i  .

K i v á l ó  t i s z t e l e t t e l  
NÉREY DEZSŐ.

A pinezérek , szállodások , vendéglősök, 
k o rcsm árosok  és kávésok  o rszágos nyug- 

d ijegyesü le tének  a lap szab á ly  tervezete .
Egy és fél éve annak, hogy a létesítendő országos 

pinczér-nyngdijegyesiilot érdekében S z e g e d e n  tartott 
kongresszus a budapesti központi előkészítő bizottságnak 
a tervezet elkészítésére megbízást adott. Egy év és fél 
bizonyára nagy idő, azonban ugv hisszük, nem keli kü
lön is hangsúlyoznunk, hogy a tervezet elkészítésének a 
nagy körültekintést s az összes számbavehető tényezők 
gondos mérlegelését igénylő munkán kívül, a tervezet 
elkészülését leginkább a millenáris esztendő mozgalmas 
eseményei késleltették leginkább, amelyek minden inten
zivebb akcziót a pinezérség körében már eleve kizártak, 
.Most, hogy a tervezet elkészült s az összes pinczéregyle- 
tek rendelkezésére áll, szívesen bocsájtjuk azt lapunk 
hasábjain a szakkörök elé, meg lévén győződve, hogy a 
tervezet egész terjedelmében közlése által nem egy két
kedő félreértés fog elsimulni és hogy a székes-főváros 
pinezérsége is. valamint a vidéki városok, mely immár 
egy testet öltött alkotással áll szemben, minden lehetőt 
el fog követni arra nézve, hogy a májusra tervezett or
szágos kongresszus Budapesten ezen humanitárius intéz
mény minél fényesebb és erősebb megvalósulására ve
zessen.

1. Az egyesület czime és pecsétje.
1. §. Az egyesület czime: »A pinezérek, szállo

dások, vendéglősök, koVcsmárosok és kávésok or
szágos nyugdijegyesülele.«

2. §. Az egyesület pecsétje kaucsuk-bélyegzőn 
a teljes czim; pecsétnyomón köriratban: .Országos 
pinezér nyugdijegyesüleU, középen »Budapesten,.

II. Az egyesü let ezélja, székhelye, h irdetm ényei.
3 §. Az egyesületnek ezélja, hogy a czimnek 

megfelelő szakfoglalkozást űző tagjai, e tagok öz
vegyei és árvái a jelen alapszabályokkal meghatá
rozóit esetekben pénzbeli járandóságokban része- 
sittessenek.

4. í;. Az egyesület székhelye Budapest.
5. §. Az egyesületet érdeklő hirdetmények, köz

gyűlési meghívók stb. egy budapesti és egy vidéki 
szaklapban teendők közzé.

III. A laptőke.
0. §. A nyugdijegyesület alaptőkéje képeztetik:
a) a czimnek megfelelő szakugyesületek részé

ről alaptőkéjükből a jelen országos nyugdijegye
sület alaptőkéjének gyiuapilására megajánlott s 
még megajánlandó összegekből;

b) alapitó, pártoló és rendes tagok tagsági 
járulékaiból;

o) gyűjtések, hagyományok és egyéb jövedel
mekből ;

d) az alaptőke fel nem használt kamataiból.
7. g. Az alaptőke minimális összege 200,000 

korona összegben állapittatik meg.
8. §. Az alaptőke gyümölcsöző elhelyezéséről 

gyetemleges vagyoni felelősség terhe mellett, az 
gazgalóság gondoskodik.

IV. Az egyesü let tag ja i.
!). § Az egyesületnek vannak tiszteletbeli, ala

pító, pártoló és rendes tagjai.
10. §. Tiszteletbeli tagok azon magyar állampol

gárok, kiket a közgyűlés az egyesület körül szer
zett érdemeiknél fogva ilyenekké megválaszt.

11. §. Alapító tagok azok, akik az egyesület 
alaptőkéjének gyarapításához egyszersmindenkorra 
200 koronás adománynyal járulnak.

Az alapítványi összeg egy év alatt két egyenlő 
részletben is lefizethető.

12. S. Pártoló lag lehet mindenki, ki az egye
sület czimének megfelelő valamely szakfoglalko
zásban állandóan van alkalmazva, ha életének 
12-ik évét betöltötte és az egyesület pénztárába 
évenkint, — havi előzetes részletekben esedékes 
10 korona tagsági dijat befizet.

Azon pártoló tag, a ki tagsági dijának befize
tésével — nyomós indok nélkül — hal hónapon 
túl késedelemben marad, egyszeri sikertelen fel
szólítás után a tagok sorából törlendő.

A befizetett tagsági dijak vissza nem adatnak
13. 5j. Rendes tag lehet minden férfi, a ki az 

egyesület czimének megfelelő szakfoglalkozást űzi. 
vagy ilyenben állandóan van alkalmazva, ha éle
tének 18-ik évét betöltötte, de az. 50 iket túl nein 
haladta, fedhellen előéletű és legalább négy évi 
szakgyakorlatot igazol.

14. §. Az egyesület megalakulásától számított 
egy éven belül az előző §-ban megállapított maxi
mális kornál idősebb szakfoglalkozást űzők is fel
vehetők a rendes tagok sorába, ha okmányilag 
be tudják igazolni, hogy legalább 15 éven át 
tagjai voltak oly a czimnek megfelelő szakegye
sületnek, mely a 0. a)  pontja szerint az alap
tőke gyarapításához vagyonával, vagy annak egy 
részével csatlakozol!.



Az ily tagok, ha belépésüktől számított 10 év 
letelte előtt válnak munkaképtelenekké, az igaz
gatóság által megállapítandó évi kegydijban ré- 
szesitendők. A kegydij azonban a biztosított nyug
díj 40% -át meg nem haladhatja.

15. í;. A pártoló és rendes tagok sorába való 
belépés az egyesület végleges szervezéséig a fö- 
.arosi és vidéki szakegyesületeknél jelentkezés 
utján történik.

Minden belépő tartozik jelentkezése alkalmával 
, bemondása alapján kilöltött felvételi jegyet két 
ami előtt sajátkezüleg aláírni.

A belépni óhajtók olyan városok és községek
ül, melyekben szakegyesület nincs, felvételi jegyei

det postai úton a legközelebbi szakegyesülethez 
agy a központi előkészítő bizottsághoz is beküld- 

i lelik.
Az, a ki tudva valótlan adatokat mond, vagy 

aüld be, az egyesülettel szemben minden jogát s 
; netalán befizetett járulékokra minden igényét 
■1 veszti.

Ezen rendelkezés a felvételi jegyeken feltün
tetendő.

Ifi. §. Az egyesület végleges szervezése után 
a pártoló és rendes tagok sorába felvétel a vá
lasztmányok hatáskörébe tartozik.

A jelen alapszabályok kormányi jóváhagyásá
nak napjától számított 5 év letelte után a rendes 
agok sorába rendszerint csak a pártoló tagok 

vehetők fel.
17. §. Minden rendes tagnak kötelessége a vi

szonyaiban beállott változásokat, pld. katonai szol
gálatra bevonulását, nősülését, önállóvá tételét stb. 
,i változástól számított 30 nap alatt — az igé
nyelhető kedvezmény elvesztésének terhe alatt — 
a tartózkodási helye szerint illetékes választmány
nál bejelenteni.

18. §. A választmányok tartoznak a havonkénti 
tagváltozásokat minden következő hónap első heté
ben az Igazgatóságnál bejelenteni.

Az Igazgatóságnak kötelessége a bejelentett 
változásokat a pártoló- és rendes tagokról kiilön- 
külön vezetendő törzskönyvekben minélelőbb ki
tüntetni.

11). §. A választmánynak felvételt megtagadó 
határozata ellen az értesítéstől számított 30 nap 
alatt a választmányhoz beadandó felebbezéssel 
lehet élni. A választmányok tartoznak e felebbe- 
zéseket a beérkezéstől számított 15 nap alatt az 
összes iratok és az elutasilás indokainak kapcsán 
az Igazgatósághoz felterjeszteni, mely végérvénye
sen határoz.

V. B iztosítható  nyugdijösszeg. T agság i já ru lé k o k .
-20. §. Minden rendes tag 300 koronától 2000 

koronáig terjedhető nyugdijat biztosíthat magának. 
Ezen kereten belül minden tag viszonyainak gon
dos mérlegelése mellett szabadon választhatja meg 
a bizto-iuni óhajtott nyugdíj összegét.

21. §. A nyugdíjul biztosított összeg az előző 
S. korlátain belül felemelhető vagy leszállítható, 
ha az illető ezt viszonyaiban beállott változás in
dokából kéri. Ezen kérelem tárgyában a választ
mány, illetve az Igazgatóság a Í9. §. szerint ha
tároz.

22. §. Azon tag, a ki nyugdijösszegét felemel
tetni óhajtja, tartozik — ha ezen kérelme beszá
mítható tagságának első 10 évében tcljesittetik — 
eddigi és az újból biztosítani kívánt nyugdijössze- 
gek különbözeiének 40“/0-át — ha pedig a kére
lemnek 10 év után adalnék hely, minden további 
év után a különbözet további 3° 0-át 12 havi 
egyenlő részletben lefizetni olykép, hogy a tagság 
30-ik évében a különbözet leljes összege fizetendő. 
A tagság 30-ik éve után a nyugdijösszeg feleme
lése nem engedélyezhető,

23. §. Ma a munkaképtelenség vagy elhalálo
zás a nyugdíj felemelését jóváhagyó határozat 
keltétől számítolt egy évnél előbb következnék be, 
az igényelhető pénzbeli járandóság kiszabásánál 
csak a felemelés előtli összeg vehető figyelembe; 
a különbözetnek már lefizetett havi részletei azon
ban a tagnak, illetve özvegyének vagy árváinak 
egy összegben visszatérítendők.

.■24. jj. Leszállítás esetében a tagdijakból vissza
térítésnek nincs helye; ellenben a leszállítást 
igénybevevő annyiszor két hónapi tagdíjmentes
ségre tarthat igényt, a hányszor 100 korona ösz- 
szeggel a biztosilott nyugdijat leszállította.

25. §. A választmányok a 22. és 24. §§.-ban 
adott jogosítványok igénybevételénél kötelesek 
szigorúan őrködni a fölött, hogy a nyugdíj űssze- 
-'ének változtatása a tagok viszonyaiban beállott 
változással arányban álló és indokolt legyen.

20. §. A rendes tagok a következő járulékokat 
fizetik:

«■) felvételi dijat;
b) kezelési illetéket;
o) tagsági dijat.
27. §. Fölvételi díj fejében a jelentkezésnél 

előre a biztosítani kívánt nyugdijösszeg l°/o-n 
fizetendő; felemelés esetében a különbözet 1%-a 
pótlandó, leszállítás esetében a különbözet után 
megtérítésnek helye nincs.

28. § Kezelési illeték fejében a biztosilott nyug
dijösszeg ‘/."/„-a fizetendő.

20. §. Tagsági dij fejében a biztosított nyug

díj összegével arányban növekvő százalékok sze 
rint előzetes havi részletekben a következő össze
gek fizetendők;
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kor.-lmn kor. U/0 U 0 korona korona korona korona korona

300 3 4‘V.r, , 14 81 .75 15.50 1.28 25.
•100 •1 5 » 20. 1.- 21.— 1.75 33.33
500 5 & ■ ■> 25.31 1 25 •_(; .56 2.21 41.66
r»oo 0 á * in > 30.75 1 50 32.25 2.08 50.-
700 7 6 ■ „ » 30.27 l.7f) «8.02 3.15 58,33
800 8 5 1 > 1 2 . - 2. 11. 3.00 00.60
900 9 5 5 ,o > •17.81 2.25 50.00 4.17 75.

1000 10 » 53.75 2.50 50 25 4.68 83.33
1100 11 6 ■ > 59.8 i 2.75 62 ..-.6 5.21 91.06
1200 12 ö » ,» > 0 6 . - 3. 09 5.75 loo.-
1300 13 » 72.31 3.25 75.56 0.28 108.33
1400 ti fi1“ ;,« > 78.75 3.50 82.25 6.85 116.00
1500 15 f>" i. » 85.31 3.75 89.00 7.42 125.
1G00 10 •V2 „ > 92 - 4. 90 8 ,— 133.33
1700 17 > 98.80 4.26 1 <»;•*. 05 8.58 141.06
1800 18 f.“ ,n > 105.75 4 5 0  110.25 9 17 150.
190 » 19 6 ,4/i# > 112.70 4.75 117.51 9.79 158.33
2000 20 i C * 120 . - 5. - 125. 10.42 106.60

30. §. Azon tag, ki tartós betegség, vagy iga
zolt szegénység esetében tagsági kötelezettségének 
eleget nem tehetne, az illetékes választmánytól a 
havi járulékok befizetésére 4 hónapi halasztást 
nyerhet. Ha a jelzett akadály ezen idő leteltével 
se szűnt volna meg, a választmányok a halasztást 
még kétszer megújíthatják, de egy évnél tovább 
terjedő halasztást csupán az Igazgatóság engedé
lyezhet, esetleg a VI. illetve VII. fejezet szerinti 
eljárást hivatalból megindíthatja.

A halasztás tartania alatt esedékessé vált tag
dijakat és azok 5°/0-os kamatait a választmányok 
által meghatározandó egyenlő havi részletekben 
kell a halasztást nyert tagnak utánfizetni.

31. §. Azon tag, — ki tartós betegség, vagy iga
zolt szegénység esetét kivéve —a havi járulékokkal 
hat hónapon túl késedelemben marad, az esedékes 
részleteknek 15 nap alatti megfizetésére két Ízben 
ajánlott levélben felszólítandó azzal, hogy nem 
fizetés esetében a tagok sorából töröltetni fog és 
hogy az egyesülettel szemben minden igényét el
veszti.

Kétszeri sikertelen felszólilás után a választ
mányok az Igazgatóságnak a postai feladóvevé
nyek csatolása mellett jelentést tesznek. Az Igaz
gatóság a késedelmes tagot a törzskönyvből törli 
és erről a legközelebbi közgyűlésnek jelentést tesz. 
Minden egyes felszólításért 50 fillér dij fizetendő. 
Ezen dijak a kezelési illetéknél számolandók el.

VI. Nyugdíjazás.

32. §. Minden rendes tag havonkint előre fize
tendő nyugdíjra tarthat igényt, h a :

a) legalább 10 beszámítható tagsági évvel bir 
és testi vagy szellemi fogyatkozásai következtében 
munkaképtelenné válik;

b) 35 beszámítható tagsági évvel bír.
33 tj. Nem számítható be azon idő, melyre a 

tagsági dij nem fizettetett.
34. §. Nem számítható be azon idő. melyet 

valaki más életpályán tölt. Ila valamely rendes 
tag az egyesület czimének meg nem felelő vala
mely más életpályára tér át, ezen körülmény a 
tagsági viszonyt a már szerzett jogok fenntartá
sával megszakítja és a mennyiben utóbb a szak
foglalkozáshoz visszatérve tagsági kötelmeinek 
folytatólag megfelel, az ujabbi jelenkezéslől fogva 
eltöltendő idő előbbi tagsági idejéhez hozzászá
mítandó.

35. §. 1 la valamely rendes tag 10 beszámít
ható tagsági év után lép át más életpályára és 
itt munkaképtelenné válik, az őt illető nyugdíjban 
részesítendő.

30. §. A katonai szolgálati idő tartama csupán 
akkor számiiható be, ha:

a) a szolgálattételre behívott rendes tag leg
később bevonulását követő 30 nap alatt illetékes 
választmánya utján az igazgatóságnak jelentést tesz ;

b) szolgálati idejének leteltével legkésőbb 0 hó 
múlva a czimnek megfelelő valamely szakfoglal
kozáshoz visszatér és e körülményt az illetékes 
választmánynak bejelenti.

o) az esedékessé vált tagsági járulékokat 5" „ 
kamattal együtt 30 havi egyenlő részletben után- 
fizeli.

37. §. A pártoló-tagság ideje csupán a 32. §. 
b) pontja esetén számítható be a következő elvek 
szerint;

a) a pártoló tagság 3 éve 2 rendes tagsági 
évet számit, de a pártoló tagságbnn töltöli idő 
czimén 4 rendes tagsági évnél többet beszámítani 
nem lehet;

b) a pártoló tagság ideje alatt fizetett dijak 
összege és azon járulékok összege, melyet az illető 
kikötött nyugdijához, s a pártoló tagság ellenében 
beszámított időhöz képest fizetni köteles lett volna, 
kiszámítandó és a különbözet a választmányok 
által meghatározandó méltányos havi részletekben 
után fizetendő.

38. g. A nyugdíjazást rendszerint az arra jo
gosított kérelmére az. Igazgatóság rendeli el. A 
kérvényeket a választmányoknál kell benyújtani; 
ezek kötelesek a folterjesztést saját véleményük 
kapcsán 8 nap alatt foganatosítani.

39. g. A nyugdíj összege 10 beszámítható tag 
sági év után a kikötött nyugdíj Í0° 0-a, 10—30 
évig minden beszámítható év utón 21 3° ,,-a, az 
utolsó 5 évre további 2°/0-a, úgy hogy 35 évi 
tagság után évenkint az egész kikötött nyugdíj 
folyósítandó.

40. g. A nyugdíjazottak a választmányok fel
ügyelete alatt állanak. A választmányok a 32. g. 
a) pontja esetében a nyugdíjazás indokainak fenn
állásáról, ezen és a b) pont esetében a nyug
díjazott életben létéről alkalmas módon meggyő
ződést szereznek és szükség esetén az Igazgató
ságnak azonnal jelentést ‘esznek.

41. g A nyugdíj a 32. g. a j  pontja esetében 
a kérvény benyújtásának napjától a b) pont cse
lében a jogezim beálltától fogva folyósítandó. Ila 
azonban a b) pont szerint nyugdíjra jogosult 
kérvényének beadásával egy évnél tovább késik, 
a nyugdíj a benyújtás napjától fogva folyósítandó.

42. g. A nyugdíj különbeni beszüntetés terhe 
alatt sem át nem ruházható, sem el nem zá
logosítható.

VI t. V égkielégítés.

43. §. Végkielégítésre van igénye azon rendes 
tagnak, ki 10 beszámítható tagsági év előtt testi 
vagy szellemi fogyatkozásai miatt munkaképte
lenné válik.

44. g. A végkielégítés a 38. g. mintájára ren
delendő el.

45. g. Végkielégítés fejében egyszer s minden
korra minden beszámítható rendes tagsági évért 
a kikötött nyugdíjnak 10°„-a állapítandó meg.

4(1. §. A végkielégítésben részesített tag a ren
des tagok sorába újból csak az esetben vehető 
fel, ha a vegkíelégitéskép felvett összeget 5°/0 ka
matával együtt 30 havi egyenlő részletben vissza
fizeti. Az újból belépésig letelt idő a rendes tag
sági időbe még az esedékessé váll tagsági dijak 
pótlása esetén se számítható be.

Vitt. Özvegyek nyugdíjazása . Á rvák nevelést 
já ru lék a .

47. íj- Nyugdíjra igényt tarthat az özvegy, ki
nek férje vagy részesült már nyugdíjban, vagy ez 
őt a VI. fejezet értelmében megilletné, h a ;

a) a házasságkötés a férj nyugdíjazását meg
előzte ;

b) férje a házasságkötés idejében 50-ik élet
évét meg nem haladta;

c) férjével annak elhalálozása idejében közös 
háztartásban é lt ;

d) erkölcsös életet folytat.
48. Az özvegyi nyugdíj felét teszi annak, 

mire a férjnek igénye volt, vagy lett volna. A 
mennyiben azonban az úgy kiszámított nyugdíj 
évi 150 koronát el nem érné, az Igazgatóság a 
választmányok javaslatára ezen összegben állapít
hatja meg.

49. (j. Az özvegyi nyugdíj a férj elhalálozását 
követő hónap elsejétől havonkinli előzetes rész
letekben folyósítandó és a 40. jj. rendelkezésére 
analog alkalmazandó.

50. Megszűnik az özvegyi nyugdíj, ha :
«■) az özvegy újból férjhez megy;
b) feslett életet folytat ,
aj a bíróság állal szemérem vagy vagyon elleni 

bűncselekmény miatt szabadságvesztés büntetésre 
Ítéltetik.

51. S- Elhalt nyugdijegyesületi tagoknak nyug
díjaztatásukat megelőzött házasságukból szárma
zott törvényes, vagy törvényesített gyermekeik
14—ik életévük betöltéséig nevelési járulékban ré
szesülnek, melynek fejében;

a)  inig az anya, vagy mostoha anya életben 
van, minden gyermeke 10° , át nyeri azon nyug
díjnak, melyet az anya élvezett, vagy igényelhetett 
volna, de az özvegy nyugdija és a neveltetési já 
rulékok együttesen a férj nyugdiját felül nem 
haladhatják.

Az anya újból férjhezmcnetele a gyermekek 
további segélyezésére befolyással nincsen.

b) Egyesületi tagoknak teljesen árva gyermekei 
egyenkint 15“ 0-át nyerik az atya nyugdijának, de 
összesen ennek 90° 0-át túl nem haladhatják. Az 
50. §. b), o) pontja értelmében a gyermekek e pont 
szerint segélyzendők.

52. §. Ezen fejezetben foglalt jogosítványok 
érvényesítésénél a 38, 40., 42. iji;. és a 41. §. 
második bekezdésének rendelkezései megfelelőleg 
alkalmazandók.

53. § A 14. §. szerint kegydijban részesített 
tagok özvegyei és árvái a jelen fejezet szerint ré
szesülnek a megfelelő évi járulékban.

A kiszámítás alapját az élvezett kegydij képezi.
54. ij. Ha végkielégítésre igénynyel biró egye

sületi tag elhal, özvegye, illetve árvái a 48. és 
50. S. mintájára megszabandó egyszersminden- 
korra adandó adományban részesülnek.

(Vége következik.)



A budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu
lata minden liét pénteki napján 
reggelit tart. és pedig :

Április hó 2:l-ún. Hermann Ferencz Pod- 
maniczky-utczn 21 sz.

Április UOán, Wohlfart Vilmos Kiiálv- 
ulcza 77 sz

..........................iiimiiiiiimuii.... ..... .............. .... ........... "Ilii" " "1....

H e ly re íg n z itn s .  L apunk elózfi szám áb an  a 
budapesti szá llodásuk , vendéglősök s kocsm árosok  
ip a r ta rs n la lá n a k  ez évi ren d es  közgyűlésérő l irt 
tu dósításunkbó l nvom dai tévedés fo ly tán  B i 11 n e r 
A lajos és S e b n e ' l l  József u ra k  nevei a  v á la sz t
m ányi tagok so rábó l k im arad t. A m időn  e sa jn o s  
tévedést ezennel h e ly re igazo ljuk , m egjegyezzük 
hogy neveze ttek  m egválasz tása  egyhangúlag  ( 5 4 -  
ö l  szóval) tö rtén t.

A legutóbbi vendéglös-reg'geli folyó hó 9-en 
tartatott meg a Kossuth Lajos-ulczában levő 
n e m z e t i  k a s z i n ó  díszes helyiségeiben. A 
kedves es kiválóan körültekintő vendéglős, K o v á c  s 
\ | ]■’ mV nem is mulasztott el semmit sem. hogy 
ä kedves kollegáit, kik őt ez alkalomból megláto
gattak, a legnagyobb figyelemmel kiszolgálja es 
el is kell ismernünk, hogy úgy az ételek, valamint 
borok és sörök stb. mind a legnagyobb dicséretnek 
örvendtek és mondhatjuk, hogy K o v á c s  E. M 
ni* a nemzeti kaszinónak csak diszere \álik es 
kívánjuk is néki, hogy még számos évekén át ott 
működhessék.

Az arad i pinczérek jótékony asztaltársaság-a
f. évi május hó 1-en az aradi városligeti vendéglő 
dísztermében zártkörű tánezvigalnnU rendez. Belépti 
dij: személyjegy 1 fri, családjegy 1 frt 50 kr.

Mi m inden vész el eg-y nagy szállodában! 
Érdekes tárgvalás folyt le nemrég egy berlini törvény
szék felebhezési osztályánál. Barsekow Károly egy nagy 
berlini szálloda igazgatóságától hosszabb időre bérbe 
vette a konyha hulladékokat, amelyek napi átlagsiilya 
hét tonnára rúgott. Szerződésében ki volt azonban kötve, 
hogy mindazon használható anyagokat, amelyek vagy 
véleilenségből vagy a személyzet rosszindulatából kerül
nek a hulladék közé, a szálloda igazgatóságának vissza
adni tartozik. A múlt év tavaszán azon gyanú merült 
fel Barsekow ellen, hogy e feltételnek nem tesz eleget. 
És csakágvan a nála eszközölt házkutatás alkalmával a 
következő s a szálloda tulajdonát képező tárgyak talál
tattak nála: 3 5 « törlőkendő, 0'2 servietta, 17 kézikendö, 
ö l porcellántányér, 1 gyümölcstartó, 7 pohár, 3 alfenide 
kanál. Barsekow bevallotta, hogy mindezen tárgyakat, 
amelyek a szóban forgó szálloda hulladékából származ
nak. több éven át gyűjtötte össze, s elhajított dolgoknak 
tekintette. A fehérnemüek nagy része egészen uj vagy 
csak alig használt lévén, a lefoglalt tárgyak becsértéke 
2 0 0  márka volt összesen, amiért is az elsőfokú bíróság 
Barsekowot két havi fogságra Ítélte. A felebhezési tár
gyaláson a szálloda igazgatója elismerte annak lehető
ségét. Iingv e tárgyak a konyhahulhulék által jutottak 
Barsekow birtokába, minthogy daczára a legnagyobb 
ellenőrzésnek a szolgaszemélyzet lelkiismeretlen tag jai
nak különösen a nagy forgalmú napokon elég alkalma 
van arra hogy edényt és fehérneműt ily módon dobáljon 
el. A törvénvszék Barsekow büntetését enólfogva 11 
napi fogházra szállította le.

■Midin ftCfdlmtuifl. © u «tma bOjährijer, felit ete.yaut 
gcflclbctev fDlamt bftvat tctjU-v Sage cin befont«« rer- 
„cinné? iKcftaut.iitt te-:- töculeoavb 3t.-fDíavfiii in Ipavi«, 
iítuc fid' ju Stick, ftubivte mit vielem ©tér tue gpeife« 
fart* mii kítellte enMidi ein iU-itil, briten 'Jheií ftdi auf 
etira 20 gran ts belief. «1-5 er gelpeift batte, ließ er buvdi 
ben íhlhier ben SBirtfj hcibeiboleu inib fagte 511 itjm: 
„(Sntid'i.lOieen S ic mich, mein epevc; id> tmiime and bau 
Aivenlwnfe unb erfreue midi nid't meiner reiten griffigen

Mvdftc. Adi faint At'neu auch nicht fagen, lead midi No 
U'ogen bat, k t  Almen ju ireifen, aber ich bak  feilten 
tiauimc in ber Safebe. Vadai 5 ie mich (ogleicb avritivai, 
baut idi füllte einen beraiuiabenbai Sebitidit-Jaiifali unb 
leimte b.1 leicht Unheil am al len." Ser lll'irtb fdlirfte ftdtt 
jeher Stutu'urt audt fefevt nach ber 'fietijei, bie bai offenbar 
Oieiflcdgeftörten sttr töcobadmuig in bie diranfcnabttieiluu.t 
bringen ließ.

ipcn J t  ollfctt fättrewer fit fl Beim 3iicrntt#f(fianfl |tt 
ucrittribrit. bat illoiiiieat fouevat in Vitte eilten 2lrpar.it 
teil ft ruht, ber au« einer Saidtc befteht, loeldic in« hak 
gebracht trirb unb fidi tun bem Vlierabfluß snglcidi er 
treiterl, alfo ben ailftebenben leeren SHaiitn im Baffe uildfilllt.

í P *  Köszönetnyilvánítás.
. íü Alulírottul: számos részvétért, me- 

/■? ' '  Ivet a szerel, 1. most már Istenben 
v nyugvó férj. ilí tőleg bátya

S tic h y  0  t/a  la  n r
(vendéglős a z i'.rzsi'bel-köriilon1

iránt úgy hosszabb betegsége, valamint a te
metkezése alkalmából is tanúsítottak, és azon 
gazdag virágadományért és koszorúkért,melyet 
ez alkalomból sokan küldtek, ez utón mon
dunk mindnyájának ludas köszönetét.

Különös kötelességünknek tartjuk a tisztelt 
vendéglős uraknak, a budapesti pinezér- 
egyletnek és a hadastván-egylelnek is forró 
köszönetét mondani a temetésen való számos 
résztvevősükért. Legmélyebb hálánkat ez utón 
méltóztassanak szívesen elfogadni.

ö zv . Sucht/ M a r ia ,
s:M. Wagner.

S u c h t /  F e re n c » , v e n d é g lő s .

Az ezredéves országos kiAllitáson az állami 
ezüst éremmel és a milleniumi nag-y-éremmel 

hitüntetve.

Pécsi tejcsarnok
esemegesajt-gyára és 

első magyar pogácsasajt-gyára
PÉCSETT

ajánlja következő kiváló minőségű 
különlegességeit: 
Pécsi csemege-sajt 
Trappista-sajt 
Impérial-sajt 
Pikáns sajtocskák 
Pécsi pogácsasajt (kvargli) 
Kitűnő édes tea-vaj.

Árlappal kívánatra készséggel szolgálunk.

BOROSS TESTVÉR EK

Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Készit magyar királyi szabadalmazott

Acety len-fejlesztőket,
berendez magánlakásokat, egyes házakat 
utczákal. nyaralókat, vendéglőket, kávéltáza- 
kal, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat. 

A berendezés költsége igen olcsó.
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint. a petróleum-világítás.
H aris-bazári üzletünkben m eg tek in th e ti egész nap.

Acetylen-fejlesztök rak tá ro n  vannak és beren
dezések azonnal eszközölhetők.

A Török Császár
kávéház megszűnése következtében alul
írott tulajdonosnál kapható olcsón és ki

tűnő minőségben valódi és régi

Jamaikai Rum,
vagy 12 éves

Brunier-Cognae,
Ó - Sssilvoriiim és kitűnő fajta

K Á V É .
Bővebb értesítést lehet kapni

Némái Antal kávésnál
IV . R ó z sa -té r  1. sz.

CSÁKI 10111)1 Budapesten
Yl. Andrássy-út 57 (a Milleninm kávéházzal szemben), 

K itüntetve : lfl85)ÍaTnsÁsr„uppS;,Tffi,S,,é,°"
Ajánl konyharuhákat minden nagyságban

szakács, pék, ezukrász, hentes stb. számára
Kabátok zsinórvelezböl frt 150, 2. 2 60 
Kabátok piquée-velezböl frt 2, 2.50, 3. 
Kabátok csinvat- v. satinból frt 1.25, 1.60 

2. 2.50.
Szakács-nadrágok (pantalon), pamut-kanun- 

garnból, kék, fehér csikó«, 2.50—3 írtig. 
Szakács-kötények, fehér, erős szálú creton- 

ból. kr 40. 50, 60.
Szakács-kötények, fehér, erős szálú vászon

ból. kr. 60, 80. 100.
Szakács-sapkák, különféle alakban, kr. 25

3- . 35, 40.
• V *  Ezen fehérnemű ezégemnek külön spe- 
cziá litása  és a legtöbb uraság szállodák és 
konyhák bálatalam  s z á lIitta tik .

Részletes á rjeyyzékeh  fehérnem ű és férfiruhákból 
k ívá n a tra  in gyen  küldetnek.

BARHO FERENCZ FIAI
vasáru-, konyha- és háztartásiszer-raktára 

Budapest, IV., Városház-tér 4. és Calvin-tér 4. sz.
Ajánlják szállodás, vendéglős és kávés urak figyelmébe nagy raktárukat

mindennemű konyha- és háztartási csikkekben, főzö-edényekben, asztalszerekben, 
valamint takarék- és asztaltüzbelyekben és mindennemű vaskályhákban.

Alapittatott 1 8 3 2 -b e n . Használt öreg edények becseréltetnek.

Árjegyzék
bérmentve és ingyen.

Telefon-összeköttetés
Föüzlet 54— 23 sz. 

Fióküzlet 63—65 sz.
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